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کتاب اسرار خَنوُخْ

از منشــأ کتــاب اســرار خَنـُـوخْ کــه بــه کتــاب گمشــده خَنـُـوخْ نیــز شــهرت دارد، اطــاع 
چندانــی در دســت نیســت جــز اینکــه بــه شــکل کنونــی آن، در جایــی در دوران آغــاز 
مســیحیت یــا تــا حــدودی قبــل از آن نوشــته شــده اســت. ویراســتار نهایــی آن یــک یونانــی 
و محــل تألیــف آن مصــر بــوده اســت. ارزش ایــن نوشــته در تأثیــر بدیهــی و مســلم آن 
بــر نویســندگان عهــد جدیــد اســت. برخــی از نگارش‏هــای دوران آخــر زمانــی بــدون کمــک 

ایــن اثــر، تقریبــا غیــر قابــل توضیــح هســتند.
ایــن کتــاب رؤیــای آخــر زمانــی را بازگــو می‏کنــد کــه بــه خنــوخ نشــان داده شــد؛ در هنگامــی 
کــه توســط فرشــتگان بــه آســمان بــالا بــرده شــد و آینــده بشــریت را در حالــی دیــد کــه بــه 

جهــان از بــالا می‏نگریســت.
در حــدود ۱۰۰ ســال پــس از میــاد، کتــاب »اول خنــوخ« بــه یونانــی ترجمــه شــد. امــا در 
عــرض چنــد قــرن تقریبــاً بــه طــور کامــل در جهــان مســیحیت ناپدیــد شــد. خوشــبختانه در 
قــرن پنجــم یــا ششــم میــادی متــن یونانــی بــه اتیوپــی آورده شــد و بــه اتیوپــی ترجمــه 
شــد. اول خنــوخ در کلیســاهای ارتدکــس اتیوپــی، بــه عنــوان بخشــی از عهــد قدیــم 
مــورد پذیــرش قــرار گرفــت و بــه طــور منحصــر بــه فــرد در مســیحیت، نقــش مهمــی در 
ســنت‏های الهیاتــی و هنــری آن ایفــا کــرد. زمانــی کــه جیمــز بــروس مســافر اســکاتلندی 
در ســال ۱۷۷۳ نســخه‏هایی را از اتیوپــی بــه اروپــا آورد، ایــن اثــر بــه ســایر نقــاط جهــان 
بــاز گردانــده شــد. و در واقــع مــا بایــد سپاســگزار اتیوپــی بــرای حفــظ اول خنــوخ باشــیم.

کتــاب خنــوخ بــه طــور گســترده توســط مســیحیان اولیــه خوانــده می‏شــد، امــا در قــرن 
چهــارم توســط کلیســا ممنــوع شــد و بــرای قرنهــای متمــادی هیــچ کــس اطــاع درســتی 

از آن نداشــت.
ــا  ــود، ب ــه ب ــرای ۱۲۰۰ ســال از بیــن رفت ــی احتمــالاً ب اگرچــه آگاهــی از وجــود چنیــن کتاب
ایــن وجــود در قــرون اولیــه توســط مســیحیان و بدعــت گــذاران بســیاری مــورد اســتفاده 
قــرار می‏گرفتــه و مبنــای بــا ارزشــی را در هــر گونــه مطالعــه در مــورد مســیحیت اولیــه را 

تشــکیل مــی‏داده اســت.
ــزوده اســت. از  ــت کار اف ــر جذابی ــر، ب ــده در کاوشــهای اخی ــه دســت آم پیشــرفت‏های ب
اینــرو نســخه یونانــی بیشــتر اول خنــوخ فصلهــای ۱-۳۶ در قبــر راهبــی در اخمیــن در مصــر 
در ســال ۱۸۸۷/۱۸۸۶ کشــف شــد و تحقیقــات بیشــتری را بــه خصــوص در مــورد متــن 
اتیوپــی برانگیخــت. از پنــج بخــش اصلــی تشــکیل دهنــده کتــاب خنــوخ، شــکل اصلــی 
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ــه تحقیقــات بیشــتر در  مت��ن، در غ��ار چه��ار در قمــران یافــت شــد. ایــن کشــف منجــر ب
مــورد متــن اتیوپــی اول خنــوخ شــد.

ــوح  ــوخ، جــد ن ــه خن ــه ب ــرن دوم اســت ک ــودی ق ــون یه ــه‏ای از مت ــوخ مجموع ــاب خن کت
نســبت داده می‏شــود )پیدایــش ۵: ۱۸(.

در حالــی کــه بخــش بزرگــی از کلیســاهای مســیحی، کتــاب خنــوخ را بخشــی از کتابهــای 
اتیوپــی،  ارتدوکــس  کلیســای  جملــه  از  مختلــف،  گروه‏هــای  نمی‏داننــد.  الهامــی 
قســمتهایی یــا تمــام کتــاب اول خنــوخ را الهــام گرفتــه از کتــاب مقــدس می‏داننــد. ایــن 
کتــاب بــرای کلیســای مســیحی در اتیوپــی مقــدس شــمرده می‏شــود و در کتــاب مقــدس 

ــم قــرار گرفتــه اســت. ــار کتاب‏هــای عهــد قدی آنهــا در کن
ــه زمــان مکابیــان )حــدود ۱۶۰   متــون شــناخته شــده کنونــی ایــن اثــر معمــولاً مربــوط ب
ســال قبــل از میــاد( اســت. معمــولاً عبــارت »کتــاب خنــوخ« بــه اول خنــوخ اشــاره دارد 
کــه بــه طــور کامــل فقــط در زبــان اتیوپــی موجــود اســت. دو کتــاب دیگــر بــه نــام خنــوخ 
وجــود دارد: »دوم خنــوخ« کــه فقــط بــه زبــان اســاو قدیــم باقــی مانــده اســت، حــدود 
قــرن اول؛ و »ســوم خنــوخ« کــه بــه زبــان عبــری از قــرن پنجــم و ششــم بازمانــده اســت. 
ــر اعمــال  ــون از یکدیگ ــرای تشــخیص مت ــان ب ــون توســط محقق ــن مت ــذاری ای شــماره گ

شــده اســت.
اول خنــوخ بــه عنــوان مهمتریــن نوشــته یهــودی باســتانی توصیــف شــده اســت کــه در 
عهــد قدیــم گنجانــده نشــده اســت. ایــن اثــر بــه گونــه‏ای آخرالزمانــی نــگارش شــده کــه 
ــاری اطــاق می‏شــود کــه حــاوی مکاشــفه از طریــق یــک شــخصیت  ــه آث ــه طــور کلــی ب ب
آســمانی بــه انســان در مــورد ماهیــت کیهــان و اســرار هــدف الهــی خداونــد بــرای بشــریت 

اســت.
توصیــف می‏کنــد  بودنــد  نفیلیــم  پــدران  کــه  را  ناظــر  فرشــتگان  متــون ســقوط  ایــن 
)پیدایــش ۶: ۱-۲ را مشــاهده کنیــد(. ایــن فرشــتگان نــزد خنــوخ رفتنــد تــا بعــد از اینکــه 
خداونــد عذابشــان را بــه آنهــا اعــام کــرد، نــزد آنهــا شــفاعت کنــد. باقیمانــده کتــاب دیــدار 
خنــوخ از آســمان را در قالــب یــک رؤیــا و مکاشــفه شــرح می‏دهــد. همچنیــن حــاوی 
توضیحاتــی در مــورد حرکــت اجــرام آســمانی اســت و برخــی از بخش‏هــای کتــاب حــاوی 
دســتورالعمل‏هایی بــرای ســاخت ابــزار ســنجش زاویــه خورشــیدی گمانــه زنــی شــده 

اســت.
در متــن ایــن کتــاب، خنــوخ شــخصیتی اســت کــه مکاشــفه شــخصی مســتقیم از خــدا 
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دریافــت می‏کنــد. او عظمــت خــدا را می‏بینــد و شــروع بــه موعظــه بــرای اطرافیــان خــود 
ــد رفــت و خــود  ــد. او هشــدار می‏دهــد کــه گناهــکاران از بیــن خواهن ــاه می‏کن ــه گن علی
خــدا در کــوه ســینا ظاهــر می‏شــود تــا انســان‏ها و همچنیــن فرشــتگان ســقوط کــرده روی 

زمیــن را داوری کنــد.
از جملــه مطالــب بحــث برانگیزتــر در ایــن متــن، شــرح مفصلــی اســت کــه از فرشــتگان 

ــه می‏دهــد. ــدان نفریــن شــده آنهــا، نفیلیم‏هــا، ارائ ســقوط کــرده روی زمیــن و فرزن

تاریخچه

بــه طــور ســنتی، تاریــخ کتــاب خنــوخ بــه قــرن دوم قبــل از میــاد مســیح می‏رســد. بــه 
ــن حــال،  ــا ای ــده اســت. ب ــگارش درآم ــه ن ــان ب ــان در دوران مکابی ــه برخــی از محقق گفت
پنــج بخــش متمایــز از کتــاب خنــوخ در اصــل آثــار مســتقلی بودنــد، کــه خــود محصولــی 
ــه آنچــه کــه مــا اکنــون اول خنــوخ  ــد، و تنهــا بعــداً ب ــادی بودن از ترتیبــات ویراســتاری زی
می‏نامیــم، تبدیــل شــدند. اول خنــوخ فصلهــای ۶-۱۱، بخشــی از کتــاب دیــده بانــان، گمــان 
ــه اول  ــاب ب ــوده اســت، کــه بعــداً بقیــه متــن کت ــاب ب ــی آن کت مــی‏رود کــه هســته اصل
و آخــر آن اضافــه شــده اســت، اگرچــه ایــن دیــدگاه در تضــاد بــا آن دســته از محققانــی 

اســت کــه بــه یکپارچگــی ادبــی کتــاب بــاور دارنــد.
بخــش رؤیاهــا در ایــن کتــاب، شــامل چشــم انــدازی از تاریــخ اســرائیل اســت تــا جایــی کــه 
اکثریــت محققــان آن را بــا شــورش مکابیــان در ارتبــاط و همســان می‏بیننــد و همیــن امــر 

باعــث شــده اســت کــه دانشــمندان تاریــخ آن را بــه زمــان مکابیــان برســانند.
ــت در قمــران، در  ــان طومارهــای بحرالمی ــوخ در می ــی از اول خن ــل از کشــف تکه‏های قب
مــورد اینکــه آیــا متــن یونانــی یــک اثــر اصیــل مســیحی اســت یــا اینکــه ترجمــه‏ای از متــن 
آرامــی اســت کــه در محافــل یهــودی ویرایــش شــده اســت، اختــاف نظــر وجــود داشــت. 
ــوان پســر  ــه عن ــه مســیح ب ــرای یــک نویســنده مســیحی، وقــوع ارجــاع ب ــی ب بحــث اصل
انســان بــود، بــا ایــن حــال، چنیــن ارجاعــی در متــون یهــودی در اواخــر آن دوران نیــز دیــده 

می‏شــود.
کلیســای اتیوپــی نســخه اتیوپــی خــود را نســخه اصلــی می‏دانــد، زیــرا ایــن تنهــا نســخه 
کامــل اســت، در حالــی کــه ســایر زبان‏هــا صرفــاً قطعــات متفاوتــی از اثــر دارنــد. بــا وجــود 
ایــن، اکثــر محققــان غربــی اکنــون ادعــا می‏کننــد کــه ایــن اثــر متعلــق بــه قــرن ســوم قبــل 
از میــاد اســت و اســتناد آنهــا بــر تالیفــات یهــودی در اولیــن قســمت‏های ایــن کتــاب 

اســت.
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محققــان کتــاب مقــدس، زمانــی معتقــد بودنــد کــه کتــاب خنــوخ در قــرن دوم میــادی 
توســط یــک مســیحی یهــودی نوشــته شــده اســت تــا باورهــای مســیحی را بــا نــام معتبــر 
خنــوخ تقویــت کنــد. بــا ایــن حــال محققــان کتــاب مقــدس در ســالهای اخیــر بــر اســاس 
شــواهد موجــود، اســتدلال می‏کننــد کــه ایــن اثــر بــه قبــل از میــاد مســیح بــاز می‏گــردد. 
از ایــن اثــر در کتــاب یهــودا نقــل قــول شــده اســت و بــرای شــکل دادن بــه دیــدگاه مــا از 
ــاب مقــدس  ــوت را در کت ــاط آمــوزه و نب فرشــتگان و شــیاطین اســتفاده می‏شــود، و نق
بــه هــم متصــل می‏کنــد. جزئیاتــی در مــورد »فرشــتگان پســران خــدا کــه موقعیت‏هــای 
خــود را در آســمان تــرک کردنــد تــا بــا زنــان انســانی ازدواج کننــد« و از ایــن زنــان صاحــب 
نــام نفیلیــم تبدیــل شــدند کــه  بــه  بــه غول‏هــا و هیولاهایــی  فرزندانــی شــدند کــه 

ــد.  ــه جهــان معرفــی کردن خشــونت، جادوگــری و ارواح شــیطانی را ب
َــر  ــال و پ ــکار خــود ب ــه اف ــا هیجــان ب ــه ب ــده‏ای جــذاب اســت ک ــرای خوانن ــن نوشــتار ب ای
می‏دهــد و بــه قلمروهــای عرفانــی پــرواز می‏کنــد. در ایــن نوشــته، صحنه‏هایــی عجیــب 
از دوران ابدیــت و بــا دیدگاه‏هایــی در مــورد آفرینــش، انســان شناســی و اخلاقیــات، بــه 
تصویــر کشــیده می‏شــود. همانطــور کــه جهــان در شــش روز ســاخته شــد، تاریــخ آن 
نیــز در ۶۰۰۰ ســال یــا ۶۰۰۰۰۰۰ ســال بــه پایــان می‏رســد و پــس از آن ۱۰۰۰ ســال آرامــی 
خواهــد بــود، احتمــالاً زمانــی کــه تعــادل نیروهــای اخلاقــی متضــاد برقــرار شــده باشــد و 
زندگــی بشــری بــه پایــان برســد. در واقــع بــه حالــت ایــده آل رســیده باشــد. و بــا پایــان 
یافتــن آن، هشــتمین روز ابــدی آغــاز می‏شــود، دورانــی کــه زمــان دیگــر از مفهــوم وجــودی 

برخــوردار نیســت.

برداشت نهائی 

خنــوخ، از جایــگاه خاصــی در ادبیــات آخــر زمــان برخــوردار بــوده اســت، بــه ویــژه در دوره 
هلنیســتی یهودیــت )قــرن ســوم قبــل از میــاد تــا قــرن ســوم پــس از میــاد(. او در ابتــدا 
تنهــا بــه دلیــل ایمــان و تقــوای خــود مــورد احتــرام بــود، بعدهــا اعتقــاد بــر ایــن بــود کــه او 
دریافــت کننــده دانــش پنهانــی از جانــب خداونــد اســت. داســتان خنــوخ منعکــس کننــده 

بســیاری از ویژگی‏هــای اســطوره‏های بابلــی اســت.
اول خنــوخ مجموعــه‏ای از چندیــن اثــر مجــزا اســت کــه بیشــتر آنهــا دوران آخــر زمــان را 
بــه تصویــر می‏کشــند. قدیمی‏تریــن بخــش آن »آخرالزمــان هفته‏هــا« اســت کــه بــه نظــر 
می‏آیــد اندکــی قبــل از قیــام مکابیــان در ســال ۱۶۷ قبــل از میــاد علیــه ســلوکیان نوشــته 
شــده اســت. بخش‏هــای دیگــر، بــه ویــژه آنهایــی کــه بــا گمانــه زنی‏هــای نجومــی و کیهانــی 
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ارتبــاط دارنــد، بــه ســختی می‏تــوان تاریــخ گــذاری کــرد. بــه دلیــل دیدگاه‏هــای خــاص ایــن 
کتــاب در مــورد مســیحیت، تجــرد، و سرنوشــت روح پــس از مــرگ، بخش‏هایــی از اول 
ــا تحــت  ــه ی ــان اســن در قمــران سرچشــمه گرفت ــوخ ممکــن اســت از جامعــه یهودی خن
ــر  ــن بخــش اث ــچ قطعــه‏ای از طولانی‏تری ــن حــال، هی ــا ای ــه باشــد. ب ــرار گرفت ــر آن ق تأثی
ــا ۷۱(، در میــان نوشــته‏های قمــران یافــت نشــده اســت. ایــن امــر باعــث  )فصــل ۳۷ ت
شــده اســت تــا محققــان ایــن نظریــه را مطــرح کننــد کــه ایــن بخــش احتمــالاً در قــرن دوم 
پــس از میــاد توســط یــک مســیحی یهــودی نوشــته شــده اســت کــه می‏خواســته اســت 
نظریــات آخــرت شــناختی خــود را بــا اقتــدار خنــوخ آغشــته کنــد و از اینــرو کار خــود را بــه 

چهــار نوشــته قدیمی‏تــر خنــوخ اضافــه کــرده اســت.
بــا ایــن حــال، در اکثــر کشــورها تــا همیــن اواخــر، تقریبــاً تمــام تحقیقــات انجــام شــده در 
مــورد ایــن اثــر کــه از ادبیــات دوران اولیــه بــه جــا مانــده اســت ماهیتــی تاریخــی داشــته 
اســت. بــه ایــن معنــا کــه متــن در جهــان باســتان بــه چــه معناســت و چگونــه بــر پدیده‏هــا 
و متــون دیگــر در آن محیــط پرتــو می‏افکنــد. و متاســفانه عمــاً در مــورد اینکــه خــود متــن 

چــه الهیاتــی را در خــود جــا داده اســت هیــچ مطالعــه جــدی انجــام نشــده اســت. 

سوداپیگرافا چیست؟

ســوداپیگرافا یا Pseudepigrapha از ریشــه کلمه یونانی pseudo به معنای نادرســت 
و epigraphic بــه معنــای نوشــتن گرفتــه شــده اســت و بــه مفهــوم نوشــته نادرســت یــا 
نوشــته کاذب می‏باشــد. ایــن کتاب‏هــا آثــاری هســتند کــه توســط نویســندگان ناشــناس 
ــام یــک شــخصیت مشــهور کتــاب  ــا اســتفاده از ن ــد ب نوشــته شــده‏اند کــه ســعی کرده‏ان

مقــدس، خوانندگانــی را بــه دســت آورنــد. 
در واقــع دســت نوشــته منتســب بــه نویســنده‏ای اســت کــه آن را ننوشــته اســت. در 
الهیــات مســیحی، بــه مجموعــه‏ای از آثــار مذهبــی یهودیــان دوران باســتان اشــاره دارد 
کــه بــه بــزرگان یــا دیگــر شــخصیت‏های مهــم کتــاب مقــدس نســبت داده می‏شــود، امــا در 
واقــع توســط آن نویســندگان نوشــته نشــده اســت. ایــن اصطــاح اغلــب بــه کتاب‏هایــی 
اطــاق می‏شــود کــه بیــن دوره عهــد قدیــم و عهــد جدیــد و در مابیــن ســالهای ۳۰۰ قبــل 
ــا آرامــی  ــی ی ــان یونان ــه زب ــرا ب ــگارش درآمــده و اکث ــه ن ــا ۳۰۰ پــس از میــاد ب از میــاد ت

هســتند.
کتــاب اســرار خنــوخ یکــی از کتابهایــی اســت کــه بــه عنــوان کتابهای ســوداپیگرافا شــناخته 
ــای  ــن مجموعــه کتابه ــا را در بی ــن کتابه ــب شــاخه‏های مســیحیت، ای شــده اســت. اغل
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الهامــی قــرار نــداده و آنهــا را بــه رســمیت نمی‏شناســند. 

خنوخ در کتاب مقدس 

خَنـُـوخ نــام پســر یــارد بــود. زمانــی کــه خَنـُـوخ بدنیــا آمــد، یــارد صــد و شــصت و دو ســاله 
بــود. خَنـُـوخ در ســن شــصت و پنــج ســالگی صاحــب پســری بــه نــام مَتوشــالحَ گردیــد و 
پــس از آن ســیصد ســال بــا خداونــد راه رفــت و صاحــب پســران و دخترانــی شــد و زمانــی 
کــه ســیصد و شــصت و پنــج ســال داشــت، توســط خداونــد و قبــل از مــرگ، بــه آســمان 

بــالا بــرده شــد.
نــام وی در نســب نامــه عیســی، کتــاب لوقــا بــرده شــده اســت. پولــس در کتــاب عبرانیان، 
از خَنـُـوخ بــه عنــوان فــردی از مــردان ایمــان نــام بــرده اســت. در رســاله یهــودا، وی از 
 خَنـُـوخ نقــل قــول کــرده اســت کــه نشــان دهنــده وجــود کتابــی از خَنـُـوخ می‏باشــد.

در کتــاب مقــدس بــه غیــر از خَنـُـوخ، تنهــا ایلیــای نبــی بــوده اســت کــه بــدون تجربــه 
مــرگ، بــه آســمان بــالا بــرده شــده اســت و ایــن نشــان دهنــده ایمــان محکــم خَنـُـوخ بــه 
خداونــد می‏باشــد. بنــا بــر نقــل قــول یهــودا از کتــاب خَنـُـوخ، در دوران وی بــی دینــی، گنــاه 

و فســاد رواج داشــته و خَنـُـوخ آنــان را واگــذار بــه داوری خداونــد کــرده اســت.
بســیاری از مــا چیزهــای زیــادی دربــاره خنــوخ نمی‏دانیــم، کســی کــه مســتقیماً بــه آســمان 
بــرده شــد. او در پیدایــش ظاهــر می‏شــود و بــه محــض اینکــه پــا بــه صحنــه می‏گــذارد، 

بــه آســمان قــدم می‏گــذارد.
ــا  ــان ایمــان می‏بینیــم کــه ب مــا خنــوخ را در کتــاب عبرانیــان در فصــل ۱۱ در بیــن قهرمان

بــزرگان دیگــری ماننــد ابراهیــم فهرســت شــده اســت.
بــه نظــر می‏رســد کــه بــه دلیــل ایمــان زیــادش از مــرگ می‏گریــزد. خنــوخ نمونــه‏ای اســت 
از آنچــه در طــول رســتاخیز اتفــاق خواهــد افتــاد. در یــک نقطــه در طــول زمــان در هنــگام 
رســتاخیز مــردگان از مــرگ، خداونــد ایمانــداران را بــه آســمان خواهــد بــرد، همــان طــور 

کــه در مــورد خنــوخ چنیــن کــرد.
خنــوخ چنــد صــد ســال قبــل از طوفــان بــزرگ می‏زیســت. مــا می‏بینیــم کــه ســاکنان 
زمیــن در ایــن دوره زمانــی بــه انحطــاط اخلاقــی کامــل می‏رســند. مــا مــردی بــا ایمــان 
ــان  ــا در زم ــد ایلی ــد، مانن ــان نســلی شــرور زندگــی می‏کن ــه در می ــم ک و پارســا را می‏بینی

آخــاب.



مــا می‏بینیــم کــه کتــاب مقــدس در واقــع از کتــاب خنــوخ نقــل قــول می‏کنــد. چنیــن 
ــه هــر دوی  ــه نظــر می‏رســد ک ــم. ب ــودا ۱:۱۴-۱۵ و دوم پطــرس می‏بینی اشــاراتی را در یه
ایــن قســمت‏ها بخش‏هایــی از کتــاب خنــوخ را ترســیم می‏کننــد. بــا ایــن حــال، بایــد بــه 
خاطــر داشــته باشــیم کــه رســولان از منابــع خــارج از کتــاب مقــدس اســتفاده می‏کرده‏اند. 
ــان جهــان،  ــی اســت کــه در مــورد پای ــوخ یــک متــن آخرالزمان ــاب خن در هــر صــورت، کت
بحــث  ســیل  از  پــس  شــریران  مجازات‏هــای  و  پیشــگویی‏ها  نفیلیم‏هــا،  فرشــتگان، 
می‏کنــد. ایــن تــا حــدودی متنــی مــوازی بــا آنچــه اســت کــه در مکاشــفه می‏بینیــم. مــا بــه 
عنــوان یــک مســیحی در دنیایــی زندگــی می‏کنیــم کــه بــه طــور فزاینــده‏ای از نظــر اخلاقــی 

فاســد شــده و بــه پایــان خواهــد رســید.
مســیحیان در آخــر زمــان یــک ربایــش را تجربــه خواهنــد کــرد. همچنیــن توجــه بــه ایــن 
نکتــه مهــم اســت کــه در اول تســالونیکیان ۴: ۱۳-۱۸، هــم مســیحیانی کــه قبــاً مرده‏انــد 
و هــم آنهایــی کــه هنــوز زنــده هســتند بــا هــم در ایــن رویــداد شــرکت خواهنــد کــرد. 
بنابرایــن، در هــر صــورت، مــا رســتاخیز را تجربــه خواهیــم کــرد. و در آن زمــان، ماننــد 

خنــوخ، مســیحیان بــه آســمان ربــوده خواهنــد شــد.
 همچنیــن می‏توانیــم ببینیــم کــه خــدا می‏توانــد حتــی از طریــق منابعــی خــارج از کتــاب
 مقــدس صحبــت کنــد. مــا بایــد بصیــرت بــه خــرج دهیــم، تــا بفهمیــم چــه چیــزی درســت
 اســت و چــه چیــزی درســت نیســت. امــا همانطــور کــه رســولان از فیلســوفان و شــاعران
 ســکولار نقــل قــول می‏کننــد، می‏تــوان هســته‏های حقیقــت خــدا را در ادبیــات دیگــر نیــز

یافت.

اسرار خنوخ 7پیش گفتار 



8اسرار خنوخ

 ۱
رویارویی خَنوُخْ با دو فرشته خدا

دـی حکی�ـم و خردمن�ـد، و اســتاد بزرگــی بــود کــه خداونــد نســبت بــه او محبــت داشــت  ۱ مرـ
و او را پذیرفــت تــا بالاتریــن جایگاه‏هــا را ببینــد و شــاهدی عینــی بــرای قلمــرو حکیمانــه 
ــگاه بســیار  ــادر متعــال باشــد. جای ــر خــدای ق ــر ناپذی ــل تصــور و تغیی ــر قاب ــزرگ و غی و ب
شــگفت انگی�ـز و ب��ا شــکوه و نوران��ی ک��ه خادمیــن خداونــد کــه سراســر از چشــم پوشــیده 

شــده بودنــد در آن حضــور داشــتند. 
در آنجــا تخــت دســت نیافتنــی خداونــد، و لشــکریان روحانــی فاقــد جســم کــه از ظاهــر 
و رتبه‏هــای متفــاوت برخــوردار بودنــد بــه چشــم می‏خوردنــد. و از خدمــت وصــف ناپذیــر 
انبــوه موجــودات بــا منظرهــای مختلــف و ســرودهای غیــر قابــل بیــان لشــکر کروبیــان، 

ون��ور بیکــران و بــی حــد لبریــز بــود.
۲ او در آن هنــگام گفــت: هنگامــی کــه یکصــد و شــصت و پنــج ســال از عمــر مــن گذشــته 

بــود، پســرم مَتوشــالحَ بــه دنیــا آمــد.
ــه  ــز دویســت ســال زندگــی کــردم و ســالهای زندگــی مــن در مجمــوع ب ۳ پــس از آن نی

ــج ســال رســید. ســیصد و شــصت و پن
۴ روز اول مــاه در خانــه‏ام تنهــا بــودم و روی تختــم اســتراحت می‏کــردم کــه بــه خــواب 

فــرو رفتــم.
۵ و چــون خــواب بــودم، نگرانــی شــدیدی سراســر قلــب مــرا فــرا گرفــت و در خــواب گریــه 
می‏کــردم و نمی‏توانســتم بفهمــم کــه ایــن نگرانــی چیســت و چــه اتفاقــی بــرای مــن رخ 

خواهــد داد.
۶ دو مــرد بــر مــن ظاهــر شــدند کــه بســیار تنومنــد بودنــد، به طوری که هرگــز چنین چیزی 
بــر روی زمیــن ندیــده بــودم. چهره‏هایشــان مثــل خورشــید می‏درخشــید، چشم‏هایشــان 
هــم مثــل نــوری ســوزان، و از لب‏هایشــان آتشــی بیــرون می‏آمــد. لباس‏هایشــان در 
ظاهــر ارغوانــی بــود و آوازهــای مختلفــی از دهانشــان خــارج می‏شــد، بال‏هایشــان از زر 

درخشــنده‏تر و دست‏هایشــان از بــرف ســفیدتر بــود. 
۷ آنها بالای سر من ایستادند و شروع کرده مرا به نام صدا زدند. 

۸ مــن از خــواب برخاســتم و آن دو مــرد را بــه وضــوح دیــدم کــه در مقابــل مــن ایســتاده 
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بودنــد.
۹ و مــن بــه آنهــا ســام کــردم و تــرس مــرا فــرا گرفــت چنانچــه صورتــم از وحشــت دگرگــون 

شــد و آن مــردان بــه مــن گفتنــد:
۱۰ ای خنــوخ شــجاع بــاش، نتــرس. خــدای ابــدی مــا را بــه ســوی تــو فرســتاده و امــروز و 
هــم اینــک بــا مــا بــه آســمان صعــود خواهــی کــرد. از اینــرو بــه پســران خــود و تمامــی اهــل 
خانــه خــود آنچــه را کــه بــدون حضــور تــو بــر روی زمیــن در خانــه تــو انجــام خواهنــد داد، 
خواهــی گفــت و هیــچ کــس جویــای تــو نخواهــد شــد تــا خداونــد تــو را بــه آنهــا بــاز گردانــد.

۱۱ و مــن بــی درنــگ از آنهــا اطاعــت کــردم و از خانــه خــود بیــرون آمــدم و همانطــور کــه 
دســتور داده بودنــد بــه در خانــه پســرانم رفتــم و متوشــالح و ریجیــم و گیِــداد را احضــار 
کــرده و همــه آن چیزهــای شــگفت انگیــزی را کــه آن مــردان بــه مــن گفتــه بودنــد بــرای 

ایشــان بازگــو کــردم.

 ۲
دستورات خَنوُخْ به پسرانش

۱ ای فرزنــدان مــن، بــه مــن گــوش فــرا دهیــد، نمی‏دانــم بــه کجــا مــی‏روم یــا چــه اتفاقــی 
بــرای مــن رخ خواهــد داد. پــس اکنــون ای فرزنــدان مــن بــه شــما می‏گویــم: روی خــود را 
در برابــر بتُهــای باطلــی کــه آســمان و زمیــن را نســاخته‏اند از خــدا بــر نگردانیــد. زیــرا هــم 
اینهــا و هــم پرســتش کننــدگان آنهــا هــاک خواهنــد شــد، و باشــد خداونــد دلهــای شــما 
را در تــرس خــود پایــدار ســازد. و اکنــون، فرزنــدان مــن، هیــچ کــس بــرای جســتجوی مــن 

اقــدام نکنــد، تــا زمانــی کــه خداونــد مــرا بــه شــما بازگردانــد.

 ۳
چگونه فرشتگان خنوخ را به آسمان اول بردند

۱ وقتــی کــه خنــوخ از خبــر دادن بــه پســرانش آســوده شــد، فرشــتگان او را بــر بال‏هــای 
خــود گرفتــه و بــه آســمان اول بردنــد و بــر بــالای ابرهــا قــرار دادنــد. و در آنجــا نــگاه کــردم 
و دوبــاره بــه بالاتــر نــگاه کــردم و فضــای لایتناهــی را دیــدم و مــرا در آســمان اول گذاشــته 
و دریــای بســیار بزرگــی را بــه مــن نشــان دادنــد کــه از دریاهــای زمیــن بســیار بزرگتــر بــود.
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۴
فرشتگانی که بر ستارگان حکومت می‏کنند

۱ آنهــا بــزرگان و فرمانروایــان نظــام ســتارگان را پیــش روی مــن آوردنــد و دویســت فرشــته 
را بــه مــن نشــان دادنــد کــه بــر ســتارگان فرمانروایــی و در آســمانها خدمــت می‏کردنــد. و 

بــا بال‏هــای خــود پــرواز کــرده و بــه دور دریانــوردان چــرخ می‏زدنــد.

۵
چگونه فرشتگان انبارهای برف را نگه می‏دارند

۱ و در آنجــا بــه پاییــن نــگاه کــردم و مخزنهــای بــرف و فرشــتگانی را دیــدم کــه از ایــن 
انبارهــای هولنــاک حفاظــت می‏کردنــد و ابرهایــی را کــه از آنجــا داخــل و خــارج می‏شــدند.

۶
شبنم و روغن زیتون و گلهای مختلف

۱ آنهــا مخــازن شــبنم را بــه مــن نشــان دادنــد، کــه ماننــد روغــن زیتــون، و شــکل ظاهــری 
آن ماننــد تمــام گل‏هــای زمینــی بــود. عــاوه بــر ایــن، فرشــتگان بســیاری از چنیــن مخازنی 
محافظــت کــرده، و اینکــه چگونــه ایــن مخــازن را بــاز و بســته می‏کننــد به چشــم مشــاهده 

کردم. 

۷
چگونه برده شدن خنوخ به آسمان دوم

۱ و آن مــردان مــرا گرفتنــد و بــه آســمان دوم بردنــد و ظلمتــی بزرگتــر از تاریکــی زمینــی 
را بــه مــن نشــان دادنــد و در آنجــا زندانیانــی را دیــدم کــه بــه دار آویــزان شــده بودنــد و 
از آنهــا مراقبــت شــده و منتظــر روز داوری بــزرگ و بــی پایــان بودنــد و ایــن فرشــتگان یــا 
ارواح دارای ظاهــری بســیار تاریکتــر از هــر تاریکــی زمینــی بودنــد، و در تمامــی ســاعات 

ــد. بــی وقفــه گریــه می‏کردن
۲ بــه مردانــی کــه بــا مــن بودنــد گفتــم: چــرا اینهــا پیوســته مــورد عــذاب قــرار می‏گیرنــد؟ 
آنهــا بــه مــن گفتنــد: اینهــا مرتدیــن خــدا هســتند کــه از دســتورات خــدا اطاعــت نکردنــد، 
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بلکــه بــا اراده خــود مشــورت کردنــد و بــا ســرور و رئیــس خــود کــه او نیــز در آســمان پنجــم 
بســته شــده اســت از خــدا روی بــر گردانیدنــد.

۳ مــن بــرای آنهــا بســیار متأثــر شــدم و آنهــا بــه مــن ســام کردنــد و گفتنــد: ای مــرد خــدا، 
بــرای مــا در حضــور خداونــد دعــا کــن. و مــن بــه آنهــا پاســخ دادم: مــن مــرد فانــی کیســتم 
کــه بــرای فرشــتگان آســمان دعــا کنــم؟ هیــچ کــس نمی‏دانــد کــه بــه کجــا مــی‏روم یــا چــه 

بلایــی بــر ســر مــن می‏آیــد؟ یــا چــه کســی بــرای خــود مــن دعــا خواهــد کــرد؟

۸
رفتن خنوخ به آسمان سوم

۱ آن مــردان مــرا از آنجــا بــه آســمان ســوم بردنــد و در آنجــا گذاشــتند. و بــه پاییــن نــگاه 
کــردم و محصــول ایــن مکانهــا را دیــدم کــه هرگــز فایــده و خیریــت آنهــا بــه درســتی 

شــناخته نشــده اســت.
۲ همــه درختــان گل دار را بــه همــراه میوه‏هایشــان دیــدم کــه بســیار خوشــبو و معطــر 
بودنــد و بــوی بســیار خوشــبویی از تمــام غذاهایــی کــه از آنهــا درســت کــرده بودنــد در هــوا 

پخــش شــده و بــه مشــام می‏رســید.
۳ هنگامــی کــه خداونــد بــه فــردوس مــی‏رود و در آنجــا آرامــی می‏گیــرد؛ در میــان درختــان 
حیــات، یــن درخــت از نیکــی و عطــر وصــف ناپذیــری برخــوردار بــود و بیــش از هــر چیــز 
دیگــری کــه وجــود دارد تزئیــن شــده بــود. و بــه نظــر می‏رســید کــه گویــا از هــر طــرف بــا 

طــا و ســرخاب و آتــش پوشــیده شــده اســت و همــه میوه‏هــا را بــه ثمــر مــی‏آورد.
۴ ریشه این درخت در باغ انتهای زمین قرار گرفته است.

۵ و فردوس نیز میان تباهی و حیات قرار گرفته است.
۶ دو چشــمه از آن بیــرون می‏آیــد کــه در آنهــا عســل و شــیر جــاری شــده اســت و از 
ــار قســمت  ــه چه ــا ب ــرون ســرازیر می‏شــود و آنه ــه بی ــا روغــن و شــراب ب سرچشــمه آنه
تقســیم می‏شــوند و بــه آرامــی ماننــد گــرداب می‏چرخنــد و بــه میــان تباهــی و حیــات در 

ــد. ــرو می‏رون ــاغ عــدن ف ب
۷ و از آنجــا در امتــداد زمیــن پیــش می‏رونــد، و حتــی ماننــد دیگــر عناصــر، در محــور 

چرخــش خــود، تغییــر و تحــول ایجــاد می‏کننــد.
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۸ در اینجا هیچ درخت بی ثمری نیست و هر مکانی دارای برکت است.
۹ ســیصد فرشــته بســیار درخشــان در آنجــا حضــور دارنــد کــه از بــاغ حفاظــت می‏کننــد. 
ــان نمی‏رســد، در  ــه پای ــوا و بــی وقفــه و ســرودهایی کــه هرگــز ب ــا آوازهــای خــوش ن و ب

ــد. ــد را خدمــت می‏کنن تمامــی روز و ســاعت خداون
۱۰ مــن گفتــم: »ایــن مــکان چقــدر شــیرین و دلپذیــر اســت«، و آن مــردان بــه مــن پاســخ 

دادند:

۹
نشان دادن جایگاه صالحان و رحم کنندگان به خنوخ

ــوع ظلمــی  ــه هــر ن ــی فراهــم شــده ک ــرای پارســایان و عادلان ــن مــکان ب ــوخ، ای ۱ ای خن
را از جانــب آزار دهنــدگان خــود تحمــل می‏کننــد، کســانی کــه روی خــود را از گنــاه بــر 
ــد،  ــان می‏دهن ــه گرســنگان ن ــد، و ب ــت داوری و قضــاوت می‏کنن ــه عدال ــد، و ب می‏گردانن
ــا لبــاس می‏پوشــانند، و افتــادگان را بلنــد کــرده و بــه یتیمــان رنجدیــده  و برهنــگان را ب
ــی آمــاده شــده اســت  ــرای آنهای ــدی ب ــراث اب ــوان می ــه عن ــن مــکان ب ــد؛ ای کمــک می‏کنن
کــه بــدون تقصیــر و گنــاه در پیشــگاه خداونــد راه می‏رونــد و بــه تنهایــی او را خدمــت 

می‏کننــد.

۱۰
نشان دادن مکانهای دهشتناک و عذاب‏های مختلف به خنوخ

۱ آن دو مــرد مــرا بــه ســمت شــمال بردنــد و در آنجــا مــکان بســیار وحشــتناکی را بــه مــن 
نشــان دادنــد و در آن مــکان انــواع عذاب‏هــا وجــود داشــت: ظلمتــی عظیــم و بــدون 
هــر گونــه روشــنایی، و هیــچ نــوری در آنجــا وجــود نداشــت، امــا آتــش تیــره‏ای پیوســته 
شــعله‏ور اســت و نهــری آتشــین از آن بیــرون می‏آیــد و در آن مــکان همــه جــا آتــش 
جــاری اســت؛ همــه جــا را ســرما و یخبنــدان و تشــنگی و لــرز فــرا گرفتــه اســت. در حالــی 
ــا  ــد، و ب ــی رحمن ــد و فرشــتگان ترســناک و ب ــداد می‏کنن ــد و زنجیرهــای بســیار بی ــه بن ک

ــدون هیــچ شــفقتی، عــذاب را جــاری می‏ســازند. مــن گفتــم: ســاح غضــب، و ب
۲ »وای، وای، این مکان چقدر وحشتناک است«.

۳ و آن مــردان بــه مــن گفتنــد: ای خنــوخ، ایــن مــکان بــرای کســانی آمــاده شــده اســت 
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کــه نســبت بــه خــدا بــی حرمتــی می‏کننــد، کســانی کــه بــر روی زمیــن و بــر خــاف طبیعــت 
ــه روش ســدومیان، افســون، ســحر و جادوگــری، و  ــا کــودکان ب ــواط ب ــد، ل ــاه می‏کنن گن
جادوهــای شــیطانی؛ و کســانی کــه بــه اعمــال شــریرانه خــود می‏بالنــد، و دســت بــه 
دزدی، دروغ، فحــش، حســادت، کینــه تــوزی، زنــا، قتــل، و لعنــت می‏زننــد، کســانی کــه 
جــان مــردم را می‏گیرنــد، و از فقــرا می‏دزدنــد و خــود را غنــی و ثروتمنــد می‏ســازند. و 
بــرای منفعــت خــود، بــه آنهــا صدمــه زده و آســیب می‏رســانند. کســانی کــه می‏توانســتند 
تهیدســتی را ســیر کنــد، امــا او را بــه حــال خــود رهــا کردنــد تــا از گرســنگی بمیــرد. قــادر 
بــه پوشــاندن لبــاس بــر فقیــران بودنــد امــا آنهــا را برهنــه رهــا کردنــد. کســانی کــه خالــق 
خــود را نشــناختند و بــه خدایــان بــی روح و بــی جــان کــه نــه می‏بیننــد و نــه می‏شــنوند، 
و بــه خدایــان باطــل ســر تعظیــم فــرود آوردنــد، کســانی کــه بتهــای تراشــیده می‏ســازند 
و در مقابــل تمثالهــای ســاخت دســت خــود ســجده می‏کننــد، ایــن مــکان همچــون یــک 

میــراث ابــدی بــرای همــه آنهــا آمــاده شــده اســت.

 ۱۱ 

خنوخ در آسمان چهارم، در مسیر خورشید و ماه 

۱ آن مــردان مــرا گرفتنــد و بــه آســمان چهــارم بردنــد و تمــام حرکت‏هــای متوالــی و تمــام 
پرتوهــای نــور خورشــید و مــاه را بــه مــن نشــان دادنــد.

۲ رفــت و آمــد ایشــان را انــدازه گرفتــم و نــور ایشــان را مقایســه کــردم و دیــدم کــه نــور 
خورشــید از نــور مــاه بیشــتر اســت.

۳ مــدار آنهــا و چرخ‏هایــی کــه روی آن‏هــا حرکــت می‏کننــد، درســت مثــل بــاد، بــا ســرعت 
بســیار شــگفت انگیــزی می‏گــذرد، و روز و شــب کــه از حرکــت نمی‏ایســتند.

ــر خــود  ــزرگ اســت، و هــر ســتاره در زی ــا چهــار ســتاره ب ــور و بازگشــت آن همــراه ب ۴ عب
هــزار ســتاره دارد، کــه در ســمت راســت چــرخ خورشــید قــرار دارنــد، و چهــار ســتاره نیــز 
بــه همیــن صــورت در ســمت چــپ قــرار گرفتــه اســت کــه هــر ســتاره نیــز زیــر خــود هــزار 

ســتاره دارد. مجموعــاً هشــت هــزار ســتاره کــه بــه طــور مــداوم بــا خورشــید می‏تابنــد.
۵ و در روز پانزده هزار فرشته و در شب هزار فرشته در آنجا حضور دارند.

ــل از چــرخ خورشــید و درون  ــا ســایر فرشــتگان قب ــد ب ــال دارن ۶ فرشــتگانی کــه شــش ب
شــعله‏های آتــش می‏آینــد. و همچنیــن صــد فرشــته خورشــید را افروختــه می‏کننــد و آن 

ــگاه می‏دارنــد. را روشــن ن



۱۲ 

عناصر شگفت انگیز خورشید

۱ نگریســتم و دیگــر عناصــر پرنــده خورشــید را دیــدم کــه نام‏هایشــان ققنــوس و چالکیــدرا 
اســت، شــگفت انگیــز و حیــرت آور، بــا پاهــا و دم‏هایــی بــه شــکل شــیر، و ســر تمســاح، 
کــه ظاهرشــان ارغوانــی رنــگ و ماننــد رنگیــن کمــان بــود؛ انــدازه آنهــا نهصــد برابــر انــدازه 
ــال داشــتند و  ــود و هــر کــدام دوازده ب ــد بالهــای فرشــتگان ب طبیعــی و بالهایشــان مانن
همــان طــور کــه از جانــب خــدا بــه آنهــا دســتور داده شــده اســت گرمــا و شــبنم را بــا خــود 

بــه همــراه می‏آورنــد.
۲ ایــن گونــه خورشــید در مــدار خــود می‏چرخــد و رفــت و آمــد می‏کنــد و زیــر آســمان 

طلــوع کــرده و در مســیرش بــا نــور پرتوهایــش بــی وقفــه بــه زیــر زمیــن می‏تابــد.

۱۳ 

خنوخ در شرق دروازه‏های خورشید

۱ آن مــردان مــرا بــه مشــرق بردنــد و نــزد دروازه‏هــای خورشــید گذاشــتند، جایــی کــه 
خورشــید بــر حســب تنظیــم فصــول و مــدار ماه‏هــای تمــام ســال و تعــداد ســاعات شــبانه 

روز بیــرون می‏آیــد. 
۲ و شــش دروازه را دیــدم کــه بــاز اســت و عــرض هــر دروازه شــصت و یــک و یــک چهــارم 
اســتاد بــود )معــادل ۱۱۳۳۰ متــر( و آنهــا را بــه دقــت انــدازه گرفتــم و متوجــه شــدم کــه 
خورشــید از درون آن خــارج شــده و بــه ســمت مغــرب مــی‏رود. و ایــن بطــور یکنواخــت 
ادامــه پیــدا کــرده و در تمــام ماه‏هــا بــر آمــده و برحســب ترتیــب فصل‏هــا از شــش دروازه 

بــاز می‏گــردد. و بدینســان دوره کل ســال پــس از چهــار فصــل بــه پایــان می‏رســد.

۱۴ 

بردن خنوخ به غرب توسط فرشتگان

۱ دوبــاره آن مــردان مــرا بــه قســمت‏های غربــی بردنــد و شــش دروازه بــزرگ بــاز را بــه مــن 
نشــان دادنــد کــه متناظــر و قرینــه دروازه‏هــای شــرقی قــرار داشــت. و خورشــید در مقابــل 

طلــوع، بــه تعــداد روزهــای ســیصد و شــصت و پنــج و ربــع غــروب می‏کــرد.
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ــور خــود و عظمــت  ــی فــرود می‏آمــد و ن ــه دروازه‏هــای غرب ــاره ب ــه ایــن ترتیــب دوب ۲ و ب
درخشــندگی خــود را بــه زیــر زمیــن فــرو می‏بــرد. زیــرا کــه تــاج درخشــندگی آن نــزد خداونــد 
در آســمان اســت و چهارصــد فرشــته از آن محافظــت می‏کننــد، در حالــی کــه خورشــید بــر 
چــرخ زیــر زمیــن می‏چرخــد و هفــت ســاعت کامــل در شــب می‏ایســتد و نیمــی از مســیر 
خــود را زیــر زمیــن می‏گذرانــد. هنگامــی کــه در ســاعت هشــتم شــب بــه ســمت مشــرق 
ــی خــود را مــی‏آورد و شــعله‏های خورشــید از  ــاج نوران ــه پیــش مــی‏رود، درخشــش و ت ب

آتــش ســر می‏کشــند.

۱۵ 

عناصر خورشید، آواز ققنوس و چالکیدرا 

۱ ســپس عناصــر خورشــید کــه ققنــوس و چالکیــدرا نامیــده می‏شــوند آواز ســر می‏دهنــد، 
پــس هــر پرنــده‏ای بــا بال‏هــای خــود بــه پــرواز می‏پــردازد و بخاطــر خالــق نــور دهنــده 

ــد. ــد آواز ســر می‏دهن ــه فرمــان خداون ــد و ب شــادی می‏کن
۲ خالــق نــور می‏آیــد تــا بــه تمــام جهــان روشــنایی دهــد و نگهبــان صبــح از پرتوهــای 
خورشــید شــکل می‏گیــرد و خورشــید از زمیــن ســر بیــرون مــی‏آورد و درخشــندگی خــود را 
می‏گیــرد تــا تمــام صــورت جهــان را روشــن کنــد. و آنهــا بدیــن صــورت، محاســبه حرکــت 

خورشــید را بــه مــن نشــان دادنــد.
۳ دروازه‏هایــی کــه بــه آن وارد می‏شــود، دروازه‏هــای بــزرگ محاســبه ســاعات ســال 
اســت. از ایــن جهــت خورشــید خلقــت عظیمــی اســت کــه گــردش آن بیســت و هشــت 

ســال طــول می‏کشــد و کار آن دوبــاره از ابتــدا شــروع می‏شــود.

۱۶
قرار دادن خنوخ در شرق در مسیر ماه

۱ آن مــردان مســیر دیگــر مــاه را بــه مــن نشــان دادنــد، دوازده دروازه بــزرگ کــه از مغــرب 
بــه مشــرق مزیــن و برقــرار شــده بــود، و مــاه در زمانهــای معیــن از درون ایــن دروازه‏هــا 

داخــل و خــارج می‏شــد.
۲ مــاه از دروازه اول بــه ســمت مکان‏هــای غربــی خورشــید مــی‏رود، مــدت زمــان آن بــر 
ایــن اســاس اســت: از اولیــن دروازه دقیقــاً ســی و یــک روز، از دومیــن دروازه دقیقــاً بــا 
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ســی و یــک روز، در ســومین بــا ســی روز دقیقــاً. تــا چهــارم بــا ســی روز دقیقــا، تــا پنجــم 
بــا ســی و یــک روز دقیقــا، توســط ششــم بــا ســی و یــک روز دقیقــا، توســط هفتــم بــا ســی 
روز دقیقــا، توســط هشــتم بــا ســی و یــک روز کامــل، تــا نهــم بــا ســی و یــک روز دقیقــا، 
دهــم بــا ســی روز کامــل، یازدهــم بــا ســی و یــک روز دقیقــا، و دوازدهمیــن دروازه نیــز بــا 

بیســت و هشــت روز دقیقــا.
۳ و از دروازه‏هــای شــرقی بــه ترتیــب و بــه تعــداد بــه ســمت دروازه‏هــای غربــی حرکــت 
ــان می‏رســاند،  ــع ســال شمســی را بــه پای ــک رب ــج و ی ــد و ســیصد و شــصت و پن می‏کن
در حالــی کــه ســال قمــری ســیصد و پنجــاه و چهــار اســت و دوازده روز از چرخــش ســال 

شمســی کمتــر اســت کــه از اینــرو آنــرا ســال قمــری می‏گوینــد.
۴ بنابراین، مدار بزرگ نیز شامل پانصد و سی و دو سال می‏شود.

۵ یــک ربــع روز بــرای ســه ســال بــه حســاب آورده نمی‏شــود و در ســال چهــارم دقیقــاً یــک 
روز بــه آن اضافــه می‏کننــد.

۶ بنابرایــن آنــرا بــه مــدت ســه ســال در خــارج آســمان نگــه می‏دارنــد و بــه تعــداد روزهــا 
اضافــه نمی‏شــوند، زیــرا آنهــا زمــان ســال‏ها را تغییــر می‏دهنــد یــا بــرای تکمیــل شــدن، 

دو مــاه جدیــد بــه آن اضافــه و یــا دو مــاه از آن کــم می‏کننــد.
۷ و هنگامــی کــه دروازه‏هــای غربــی بــه انتهــا می‏رســد، بــاز می‏گــردد و بــه ســمت شــرق 
و بــه ســمت نــور پیــش مــی‏رود، و بــه ایــن ترتیــب روز و شــب در مدارهــای آســمانی خــود 
و پایین‏تــر از همــه مدارهــا حرکــت می‏کننــد، ســریع‏تر از بادهــای آســمانی، و ارواح و 

عناصــر و فرشــتگان کــه هــر یــک از آنهــا شــش بــال دارنــد پــرواز می‏کننــد. 
۸ این مدار هفت دوره در طی نوزده سال دارد.

۱۷
سرودهای غیر قابل توصیف فرشتگان

۱ در میــان آســمانها ســربازان مســلحی را دیــدم کــه بــا طبــل و ارغنــون، و بــا صدایــی 
دلنشــین و بــی وقفــه، و ســرودهای گوناگــون، کــه توصیــف آن غیــر ممکــن اســت، در 
خدمــت خداونــد بودنــد و او را پرســتش می‏کردنــد. ایــن همایــش هــر ذهنــی را شــگفت 
زده می‏کــرد، آوای آن فرشــتگان بســیار اعجــاب انگیــز و حیــرت آور بــود و مــن از شــنیدن 

آن لــذت بــردم.

1۶اسرار خنوخ



۱۸ 

بردن خنوخ به آسمان پنجم

۱ آن مــردان مــرا بــه آســمان پنجــم بــرده و در آنجــا قــرار دادنــد. در آنجــا ســربازان بســیار 
و بــی شــماری دیــدم کــه گریگــوری )فرشــتگان ناظــر( نامیــده می‏شــدند کــه ظاهــری 
ــی  ــود. دارای چهره‏های ــر ب ــزرگ هــم بزرگت ــکل آنهــا از غول‏هــای ب انســانی داشــتند و هی
پژمــرده بودنــد و ســکوتی همیشــگی بــر دهــان خــود داشــتند و در آســمان پنجــم هیــچ 

ــا مــن بودنــد گفتــم: ــد، از اینــرو بــه مردانــی کــه ب خدمتــی نمی‏کردن
۲ چــرا اینهــا بســیار پژمــرده و چهره‏هایشــان عبــوس و دهانشــان خامــوش اســت و 

چگونــه هیــچ خدمتــی در ایــن آســمان انجــام نمی‏دهنــد؟
۳ آنهــا بــه مــن گفتنــد: اینهــا فرشــتگان ناظــر هســتند کــه بــا رئیــس و اربــاب خــود 
شــیطان، خداونــد نــور را رد کردنــد و بعــد از آنهــا نیــز کســانی هســتند کــه در ظلمــت بــی 
ــه ســوی  ــد ب انتهــا در آســمان دوم محبــوس شــده‏اند و ســه نفــر از آنهــا از تخــت خداون
زمیــن و در مــکان حرمــون فــرو افتادنــد. و عهــد خــود را بــر دامنــه تپــه حرمــون شکســتند 
و دختــران انســان را دیدنــد کــه چقــدر خــوب و نیکــو هســتند، و از آنهــا بــرای خودشــان 
همســرانی اختیــار کردنــد و زمیــن را بــا اعمــال خــود آلــوده کردنــد، و در تمــام دوران 
ــد و  ــزش کردن ــران انســان، آمی ــا دخت ــا گذاشــته و ب ــر پ ــن خــدا را زی ــات خــود، قوانی حی
ــدار شــد.  ــه و خصومــت و دشــمنی پدی ــد یافت ــدی همچــون غــول تول انســانهای تنومن

۴ از ایــن رو خــدا آنهــا را مــورد داوری و قضــاوت قــرار داد، و آنهــا بــرای بــرادران خــود 
می‏گرینــد و در روز بــزرگ خداونــد مجــازات خواهنــد شــد.

۵ و بــه فرشــتگان ناظــر گفتــم: بــرادران شــما و کارهایشــان و عذابهــای بزرگشــان را دیــدم 
و برایشــان دعــا کــردم، امــا خداونــد آنهــا را محکــوم کــرده اســت کــه در زیــر زمیــن باشــند 

تــا زمانیکــه آســمان و زمیــن بــرای همیشــه از بیــن بــرود. 
۶ بــه آنهــا گفتــم: ای بــرادران، چــرا منتظــر می‏مانیــد و در حضــور خداونــد خدمــت و 
ــد، باشــد کــه  ــرار نمی‏دهی ــد ق ــد و خدمــات خــود را پیــش روی خداون پرســتش نمی‏کنی

شــاید خشــم خداونــد از شــما دور شــود؟
۷ آنهــا بــه توصیــه مــن گــوش دادنــد و بــا چهــار مقــام در آســمان ســخن گفتنــد. و 
همانطــور کــه مــن بــا آن دو مــرد ایســتاده بــودم، چهــار شــیپور بــا صدایــی دلنشــین و بــا 
ــد، و  ــا یــک صــدا ســرود می‏خواندن ــد، و فرشــتگان ناظــر ب ــه نواختــن کردن هــم شــروع ب
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ــد می‏شــد. ــد بلن ــه حضــور خداون ــده ب ــر کنن ــز و متأث ــه طــرزی ترحــم انگی ــا ب صــدای آنه

۱۹ 

بردن خنوخ به آسمان ششم

۱ آن مــردان از آنجــا مــرا بــه آســمان ششــم بردنــد، و در آنجــا هفــت گــروه از فرشــتگان 
را دیــدم کــه بســیار درخشــان و بســیار باشــکوه بودنــد، و چهــره آنهــا نورانــی و بیشــتر 
از درخشــش خورشــید می‏درخشــید، و هیــچ تفاوتــی در چهــره، رفتــار، یــا طــرز لبــاس 
پوشــیدن آنهــا نبــود. اینهــا دســتوراتی صــادر مــی کننــد و حرکــت ســتارگان و گــردش مــاه 

ــد. ــر جهــان را، نظــم و آرایــش می‏دهن ــا تحــولات خورشــید و فرمانروایــی درســت ب ی
۲ و چــون شــرارت را می‏بیننــد امــر و دســتور می‏دهنــد و بــا صــدای بلنــد، ســرودهای 

دلنشــین و ستایشــی می‏خواننــد.
۳ اینهــا فرشــتگان اعظــم هســتند کــه بالاتــر از ســایر فرشــتگان قــرار دارنــد و تمــام زندگــی 
خــود را در آســمان و زمیــن می‏گذراننــد، و فرشــتگانی کــه بــر فصــول و ســالها نظــارت 
دارنــد. فرشــتگانی کــه جهــت نظــارت بــر رودخانه‏هــا و دریاهــا و بــر میوه‏هــای زمیــن 
منصــوب شــده‏اند. آنهــا بــر علفهــا کنتــرل دارنــد و بــه همــه، و بــه هــر موجــود زنــده غــذا 
می‏دهنــد، و فرشــتگانی هســتند کــه همــه جــان و روح انســان‏ها و همــه اعمــال و زندگــی 
آنهــا را نوشــته و بــه حضــور خداونــد می‏برنــد. در میــان آنهــا شــش ققنــوس و شــش 
کروبــی )فرشــتگان محافــظ( و شــش شــش بــال دائمــاً هــم صــدا و بــا یــک نــوا می‏خواننــد 
و نمی‏تــوان آوای آنهــا را توصیــف کــرد و آنهــا در حضــور خداونــد و در زیــر تخــت پادشــاهی 

ــد. او شــادی می‏کنن

۲۰ 

برده شدن خنوخ به آسمان هفتم

۱ آن دو مــرد مــرا از آنجــا بــه آســمان هفتــم بــالا بردنــد، و مــن در آنجــا نــور بســیار عظیــم و 
لشــکرهای آتشــین از فرشــتگان اعظــم، نیروهــای غیــر جســمانی، و قلمروهــا، دســتورات 
ــده(،  ــان )فرشــتگان محافــظ( و ســرافین )فرشــتگان ســتایش کنن و حکومت‏هــا، کروبی
تــاج و تخت‏هــا و موجــودات سراســر پوشــیده از چشــم دیــدم. نـُـه دســته بســیار بــزرگ، 
و مکانهــای مــورد لطــف و نظــر خداونــد را دیــدم، از اینــرو ترســیدم و از وحشــت شــدید 
ــه مــن  ــد و ب ــال خــود بردن ــه دنب ــد و ب ــدن کــردم و آن مــردان مــرا گرفتن ــه لرزی شــروع ب
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گفتنــد:
۲ ای خنــوخ شــهامت داشــته بــاش، نتــرس و خداونــد را از راه دور بــه مــن نشــان داد کــه 
بــر تخــت بســیار بلنــد خــود نشســته اســت. از اینــرو کــه خداونــد در آســمان دهــم آنجــا 

ســاکن اســت، پــس چــه چیــز دیگــری می‏توانــد در آنجــا وجــود داشــته باشــد؟
۳ در آســمان دهــم خــود خــدا حضــور دارد، کــه در زبــان عبــری او را عَــروَات )پــدر خلقــت( 

می‏نامنــد.
۴ و همــه لشــکریان آســمانی می‏آمدنــد و بــر طبــق رتبــه خــود در ده ردیــف می‏ایســتادند 
و در حضــور خداونــد تعظیــم می‏کردنــد و دوبــاره بــا شــادی و خوشــی بــه مکانهــای خــود 
بــاز می‏گشــتند. در نــور بــی کــران بــا نوایــی ظریــف و لطیــف، ســرود خوانــان می‏گفتنــد 

کــه بــا شــکوه تمــام در خدمــت و پرســتش او هســتند.

 ۲۱ 

ترک خنوخ توسط فرشتگان

۱ کروبیــان و ســرافیم‏ها کــه در اطــراف تخــت ایســتاده‏اند، دارای شــش بــال و پوشــیده 
از چشــم هســتند از آنجــا خــارج نمی‏شــوند، در حضــور خداونــد می‏ایســتند و اراده او را 
انجــام می‏دهنــد، و تمــام تخــت او را می‏پوشــانند و بــا صــدای ملایــم و دلنــواز در حضــور 
خداونــد ســرود می‏خواننــد: قــدوس، قــدوس، قــدوس، خداونــد خــدای قــادر مطلــق، کــه 

پـُـر اســت آســمان و زمیــن از جــال تــو.
۲ چــون همــه اینهــا را دیــدم، آن مــردان بــه مــن گفتنــد: ای خنــوخ، تــا اینجــا بــه مــا 
دســتور داده شــده کــه بــا تــو ســفر کنیــم، و ســپس آنهــا مــرا تــرک کردنــد و مــن دیگــر آنهــا 

ــدم. را ندی
۳ مــن در پایــان آســمان هفتــم تنهــا مانــدم و ترســیدم و بــه روی صــورت خــود افتــادم و 

بــا خــود گفتــم: وای بــر مــن چــه بــر ســر مــن آمــده اســت؟
۴ و خداونــد یکــی از بــا شــکوهترین فرشــتگان خــود را بــه نــام جبرئیــل فرســتاد و بــه مــن 
گفــت: ای خنــوخ شــهامت داشــته بــاش، نتــرس، در ابدیــت و در حضــور خداونــد بایســت، 

برخیــز، و بــا مــن بیــا.
ــرز در حــال جــدا  ــم از وحشــت و ل ــدا جان ــم: خداون ــا خــود گفت ــردم و ب ــت ک ۵ او را اجاب
شــدن از بــدن مــن اســت و مردانــى را کــه بــه آنهــا تــوکل کــرده بــودم و مــرا بــه ایــن مــکان 
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آورده بــودم فــرا خوانــدم و بــا آنهــا بــه حضــور خداونــد رفتــم.
ــل  ــرا در مقاب ــه باشــد، و م ــر گرفت ــاد آن را ب ــه ب ــد برگــی ک ــرا گرفــت، مانن ــل م ۶ و جبرئی

خداونــد قــرار داد.
ــده  ــای فلکــی( نامی ــوت )صورته ــری موزل ــان عب ــه زب ــه ب ــدم ک ۷ و آســمان هشــتم را دی
می‏شــود، تغییــر دهنــده فصــول، خشکســالی و رطوبــت، و دوازده صــورت فلکــی و مــدار 

آنهــا را مشــاهد کــردم کــه در بــالای آســمان هفتــم قــرار داشــتند.
۸ و آســمان نهــم را دیــدم کــه در عبــری کوچاویــم نامیــده می‏شــود، جایــی کــه خانه‏هــای 

آســمانی دوازده بــرج فلکــی در مــدار خــود قــرار دارنــد.

۲۲ 

هدایت خنوخ به پیشگاه خداوند 

۱ در آســمان دهــم کــه بــه آن آراوتُ )بالاتریــن قســمت آســمان دهــم( گفتــه می‏شــود، 
ســیما و ظاهــر خداونــد را دیــدم، ماننــد آهنــی کــه در آتــش گداختــه می‏درخشــد، و 

بیــرون آمــده، جرقه‏هایــی از آن بیــرون پریــده و می‏ســوزند.
۲ بنابرایــن در لحظــه‏ای از ابدیــت مــن چهــره خداونــد را دیــدم، امــا چهــره خداونــد غیــر 

قابــل توصیــف، شــگفت انگیــز و بســیار مهیــب و بســیار بســیار هولنــاک بــود.
۳ مــن کســی نیســتم کــه بتوانــم از وجــود ناگفتنــی خداونــد و چهــره بســیار شــگفت انگیــز 
او ســخنی بگویــم؟ و مــن نمی‏توانــم تعــداد فرامیــن بســیار و صداهــای مختلــف او را 
بازگــو کنــم، تخــت خداونــد بســیار بــزرگ اســت و بــا دســت ســاخته نشــده اســت، و چــه 
ــد از تعــداد کســانی کــه در اطــراف تخــت او ایســتاده‏اند، لشــکر کروبیــان  کســی می‏توان
و ســرافیم‏ها، و ســرودهای بــی وقفــه آنهــا و زیبایــی وصــف ناپذیــر او، و از عظمــت غیــر 

قابــل بیــان شــکوه و جــال او چیــزی بگویــد.
۴ مــن بــه خــاک افتــادم و در حضــور خداونــد تعظیــم کــردم و خداونــد بــا دهــان خــود بــه 

مــن گفــت:
۵ ای خنوخ شهامت داشته باش، نترس، برخیز و در ابدیت در برابر من بایست.

۶ میکائیل رئیس فرشتگان اعظم مرا بلند کرد و به پیشگاه خداوند برد.
ــد  ــه خادمــان خــود کــه آنهــا را مــورد آزمایــش قــرار مــی‏داد گفــت: بگذاری ــد ب ۷ و خداون
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خنــوخ در ابدیــت در حضــور مــن بایســتد، و بــا شــکوهترین آنهــا بــه خداونــد تعظیــم 
ــد. ــو عمــل کن ــق کلام ت ــوخ مطاب ــه خن ــد: باشــد ک ــد و گفتن کردن

۸ و خداونــد بــه میکائیــل گفــت: بــرو و خنــوخ را از جامه‏هــای زمینــی‏اش خــارج ســاز و او 
را بــه عطــر شــیرین مــن مســح کــن و او را در جامه‏هــای جــال مــن قــرار بــده.

۹ میکائیــل همــان کاری را کــرد کــه خداونــد بــه او گفتــه بــود. مــرا مســح کــرد و لبــاس 
پوشــانید و ظاهــر آن روغــن مســح بیــش از هــر نــوری درخشــنده بــود و ایــن روغــن مســح 
ماننــد شــبنم شــیرین و بــوی آن ملایــم و ماننــد پرتــو خورشــید می‏درخشــید و بــه خــود 

نگریســتم و دیــدم ماننــد یکــی از بــزرگان و شــکوهمندان او شــده‏ام.
۱۰ و خداون��د یک��ی از فرش��تگان خ��ود را ب��ه نـ�ام پراوئیـ�ل )فرشــته‏ای کــه رویدادهــای 
ــد کــه دانــش او از نظــر حکمــت بیشــتر از فرشــتگان  آســمان را ثب��ت می‏کن��د( فــرا خوان
ــل گفــت:  ــه پراوئی ــد ب ــد را می‏نوشــت. و خداون ــام اعمــال خداون ــود و تم ــر ب اعظــم دیگ
کتابهــا و قلــم تنــد نویســی را از خزانــه مــن بیــرون بیــاور و بــه خنــوخ بــده و کتابهــای 

ــه او بســپار. برگزیــده و آرامــش بخــش را بــا دســت خــودت ب

۲۳ 

نوشته‏های چگونگی سفر خنوخ به آسمان

۱ پراوئیــل تمــام اتفاقاتــی را کــه در آســمان و زمیــن و دریــا و تمامــی عناصــر و مســیرهای 
حرکتــی رفــت و آمــد آنهــا و صاعقه‏هایــی کــه از رعــد بیــرون می‏آینــد و مســیر حرکــت 
خورشــید و مــاه و تغییــر ســتارگان، فصــول، ســالها، ســاعات، ظهــور بادهــا، تعــداد 
فرشــتگان، و شــکل گیری ســرودها و آوای آنها، و همه چیزهای بشــری، زبان و اصوات 
و زندگــی انســان‏ها، اوامــر و دســتورات و آوازهــای دلنــوازی کــه ســروده می‏شــود، و همــه 

چیزهایــی کــه یادگیــری آنهــا لازم و مناســب اســت را بــرای مــن بازگــو کــرد.
۲ پراوئیــل بــه مــن گفــت: همــه چیزهایــی را کــه بــه تــو گفتــه شــد، نوشــته‏ایم. بنشــین 
و تمــام نفــوس بشــریت را بنویــس، هــر تعــداد از آنهــا کــه بــه دنیــا آمده‏انــد، و مکانهایــی 
کــه بــرای ایشــان و بــرای ابدیــت آمــاده شــده اســت. زیــرا همــه نفــوس انســانها، قبــل از 

شــکل گیــری جهــان بــرای ابدیــت آمــاده شــده‏اند.
۳ دو بــار و هــر بــار ســی روز و ســی شــب گذشــت و مــن همــه چیــز را دقیقــاً نوشــتم و 

ســیصد و شــصت و شــش کتــاب نوشــتم.
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۲۴ 

گفتگوی مستقیم خدا با خنوخ 

۱ خداونــد مــرا احضــار کــرد و بــه مــن گفــت: خنــوخ، بــا جبرئیــل در ســمت چــپ مــن 
بنشــین.

۲ مــن بــه خداونــد تعظیــم کــردم و خداونــد بــه مــن گفــت: خنــوخ، ای محبــوب مــن، هــر 
ــو  ــه ت ــا ب ــل از آفرینــش آنه ــد، قب ــی کــه وجــود دارن ــی، تمــام چیزهای آنچــه را کــه می‏بین
ــی بوجــود  ــر دیدن ــی را از غی می‏گویــم، همــه هســتی را از هیــچ آفریــدم. چیزهــای دیدن

آوردم.
ــه فرشــتگان  ــرا ایــن اســرار را حتــی ب ــر، زی ۳ ای خنــوخ، بشــنو و ایــن ســخنان مــرا بپذی
خــود نگفتــم. و از آفرینــش آنهــا، و از قلمــرو بــی پایــان خــود چیــزی بــه آنهــا نگفتــم، زیــرا 

آنهــا از خلقــت مــن کــه امــروز بــه تــو می‏گویــم، چیــزی درک نکرده‏انــد. 
۴ زیــرا قبــل از اینکــه همــه چیــز قابــل مشــاهده و رویــت باشــد، مــن بــه تنهایــی در 
ــه غــرب و از  چیزهــای نادیدنــی و روحانــی حرکــت می‏کــردم، ماننــد خورشــید از شــرق ب

ــه شــرق. غــرب ب
۵ امــا حتــی خورشــید نیــز بــه خــودی خــود آرامــی دارد، در حالــی کــه مــن آرامــی نیافتــم، 
زیــرا مــن در حــال خلــق همــه چیــز بــودم، و بــه ایــن فکــر افتــادم کــه ســتونهای هســتی را 

پایــه گــذاری کنــم، و خلقتــی دیدنــی را بــه آفرینــش در بیــاورم. 

۲۵ 

آمدن خداوند از عمیق‏ترین بخش‏های مرئی و نادیدنی 

۱ مــن در ژرفــا و در عمیق‏تریــن مکانهــا دســتور دادم کــه چیزهــای مرئــی )دیدنــی( از 
نامرئــی )نادیدنــی( بوجــود آینــد، و آدوئیــل )نــور عظیــم( بــا عظمــت فــراوان نــازل شــد، و 

ــود. ــز ب ــور لبری مــن او را مشــاهده کــردم، و اینــک، انــدرون او از ن
ــو بیــرون  ــی از ت ــی و دیدن ــا هســتی مرئ ــز ت ــه او گفتــم: آدوئیــل از هــم فــرو بری ۲ مــن ب

بیایــد.
۳ و آدوئیــل از هــم فــرو ریخــت و نــور عظیمــی بیــرون آمــد. و مــن در میــان نــور عظیــم 
بــودم، و چنانچــه نــوری از نــور خلــق می‏شــود، عصــری عظیــم پدیــد آمــد و هــر آنچــه را 
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کــه فکــر کــرده بــودم خلــق کــردم، و همــه آنهــا را بــه مــن نشــان داد.
۴ و دیدم که همه چیز نیکوست.

۵ و بــرای خــود تختــی گذاشــتم و بــر آن نشســتم و بــه نــور گفتــم: از آنجــا بالاتــر بــرو و 
خــود را بــر تخــت اســتوار ســاز و پایــه و زیــر بنایــی بــرای برتریــن چیزهــا بــاش.

ــالای تخــت خــود  ــز دیگــری نیســت، و ســپس خــم شــدم و از ب ــور هیــچ چی ــر فــراز ن ۶ ب
ــگاه کــردم. ن

۲۶ 

احضار فرشته اعظم از اعماق زمین 

۱ مــن بــرای بــار دوم در اعمــاق بــا صــدای بلنــد فریــاد ســر دادم و گفتــم: آرچــاس بــه نــزد 
مــن بیــرون آیــد و او بــه ســرعت از مــکان نامرئــی بیــرون آمــد.

۲ آرچاس چابک، سنگین و بسیار سرخ منظر، بیرون آمد.
ــد شــد،  ــد شــود، و او ناپدی ــو متول ــذار از ت ــاش، ای آرچــاس، و بگ ــم: از هــم بپ ۳ و گفت
و عصــری تــازه و عظیــم پیــش آمــد، بســیار بــزرگ و بســیار تاریــک، کــه آفرینــش همــه 

ــم: ــه او گفت ــه نیکوســت و ب ــدم ک ــن را در خــود داشــت، و دی چیزهــای پســت و پایی
۴ از آنجــا بــه پاییــن بــرو و خــود را اســتوار بســاز و پایــه و ســتونی بــرای امــور زیریــن بــاش، 
و چنیــن شــد و او پاییــن آمــد و خــود را اســتوار ســاخت و اســاس و شــالوده امــور زیریــن 

شــد، و در زیــر و پاییــن تاریکــی چیــز دیگــری نیســت.

۲۷ 

چگونه بنیان نهادن آب توسط خداوند 

۱ و فرمــان دادم کــه بخشــی از نــور و ظلمــت گرفتــه شــود و گفتــم: غلیــظ و انبــوه بــاش و 
ایــن گونــه شــد و بــا نــور آن را گســتراندم و بــه آب تبدیــل شــد و آن را بــر تاریکــی و در زیــر 
نــور گســتراندم. ســپس آبهــا را اســتوار ســاخته و از آنهــا ورطه‏هــای عمیــق بوجــود آوردم 
و پیرامــون آب را از نــور بنــا کــردم و در درون آن هفــت فلــک آفریــدم و آب را ماننــد بلــور 
خیــس و خشــک، گویــا مثــل شیشــه، و اطــراف آبهــا و دیگــر عناصــر را بنــا کــرده و بــه هــر 
یــک از آنهــا راه خــودش را نشــان دادم و هفــت ســتاره کــه هــر یــک را در آســمان خــود 
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قــرار دادم کــه بدیــن ترتیــب بــه راه خــود می‏رونــد، و دیــدم کــه همــه چیــز نیکوســت.
۲ و بیــن نــور و بیــن تاریکــی، یعنــی آب ایــن طــرف و آن طــرف را از هــم جــدا کــردم، و بــه 
نــور گفتــم کــه روز باشــد و بــه تاریکــی کــه شــب باشــد. شــب گذشــت و صبــح فــرا رســید، 

ایــن بــود روز اول.

۲۸ 

نشان دادن تمامی حکمت و قدرت خداوند به خنوخ 

۱ و ســپس فلــک آســمانی را بنــا کــردم، و آبهــای زیریــن را کــه در زیــر آســمان اســت، همــه 
را در یــک جــا و بــه صــورت کلــی جمــع کــردم، تــا از آشــفتگی خــارج شــود، و چنیــن شــد.

ــدم و از صخــره خشــکی را انباشــته  ــزرگ آفری ــک صخــره ســخت و ب ــا، ی ۲ از امــواج دری
کــردم و خشــکی را زمیــن و وســط زمیــن را هاویــه نامیــدم یعنــی جایــی کــه در آن انتهایــی 

نیســت. دریاهــا را در یــک جــا جمــع کــرده و آنهــا را بــا یــک یــوغ بــه هــم متصــل کــردم.
۳ و بــه دریــا گفتــم: اینــک مــن بــرای شــما حــدودی ابــدی تعییــن می‏کنــم و شــما از اجــزا 

و مــکان خــود جــدا نخواهیــد شــد.
۴ بدینسان فلک را به سرعت ساختم. و این روز را اولین روز آفرینش نامیدم.

۲۹ 

سپس شب و دوباره صبح شد و روز دوم بود 

۱ ماهیــت همــه لشــکریان آســمانی را بــا آتــش بــه تصویــر کشــیدم و چشــمم بــه صخــره 
بســیار ســخت و محکمــی افتــاد و از درخشــش چشــم مــن، طبیعــت شــگفت انگیــز 
صاعقــه بنیــاد نهــاده شــد، کــه آتــش در آب و آب در آتــش اســت، و یکــی دیگــری را 
ــرو صاعقــه از خورشــید  ــد، از این ــد و آن یکــی دیگــری را خشــک نمی‏کن خامــوش نمی‏کن

درخشــان‏تر و از آب نرم‏تــر و از ســنگ ســخت‏تر اســت.
۲ آتــش بزرگــی را از صخــره جــدا ســاختم و بــا فرمــان خــود، ده لشــکر فرشــتگان را خلــق 
کــردم کــه سلاح‏هایشــان آتشــین و لباسشــان از شــعله‏های ســوزان اســت و فرمــان 

دادم کــه هــر یــک در جایــگاه خــود بایســتند. 
۳ یکــی از فرشــتگان از فرمانــی کــه تحــت آن بــود ســرپیچی کــرد، و بــه فکــر انجــام کاری 
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غیــر ممکــن افتــاد کــه تخــت خــود را بالاتــر از ابرهــای زمیــن قــرار دهــد تــا بتوانــد از نظــر 
رتبــه بــا قــدرت مــن برابــری کنــد.

۴ او را بــا فرشــتگانش از جایگاهــی کــه داشــتند بــه بیــرون پرتــاب کــردم و او پیوســته در 
فضــای بــی انتهــای هاویــه در حــال پــرواز اســت.

۳۰ 

آفرینش آسمانها در روز سوم

۱ در روز ســوم بــه زمیــن فرمــان دادم کــه درختــان بــزرگ و پـُـر ثمــر و تپه‏هــا و بــذری بــرای 
کاشــت بــه بــار بیــاورد. و فــردوس را بنــا کــرده و آن را محصــور نمــودم و فرشــتگان آتشــین 

را بــرای نگهبانــی آن قــرار دادم و بدینســان حیاتــی نــو در آفرینــش پدیــد آوردم. 
۲ بدینسان شب گذشت و صبح فرا رسید، و این روز چهارم بود.

۳ در روز چهارم فرمان دادم که نورهای عظیمی بر افلاک آسمانی قرار گیرد.
ــو، و در دومــی آفرودیــت، در ســومین  ــن فلــک، ســتارگان را، کرون ۴ در اولیــن و بالاتری
آریــس، در پنجمیــن زوئــس، در ششــمین فلــک ارمیــس، در هفتمیــن فلــک کــه کوچکتــر 

بــود، مــاه را قــرار دادم و آن را بــا ســتارگان کوچکتــر آراســتم.
ــرای روشــنایی در  ــاه و ســتارگان را ب ــرای روشــنایی روز و م ــن، خورشــید را ب ۵ و در پایی

شــب قــرار دادم.
۶ خورشــید همچنــان بایــد بــر حســب افــاک دوازده گانــه حرکــت کنــد و مــن ترتیــب 
ماههــا و نــام آنهــا و زندگــی آنهــا و رعــد و برقهایشــان و ساعتهایشــان را تعییــن کــردم کــه 

چگونــه بایــد عمــل کننــد.
۷ بدینسان شب گذشت و صبح فرا رسید، و این روز پنجم بود.

ــدگان از گونه‏هــای مختلــف و  ــا فرمــان دادم کــه ماهی‏هــا و پرن ــه دری ۸ در روز پنجــم ب
همــه حیواناتــی کــه روی زمیــن می‏خزنــد و چهــار پــا بــر روی زمیــن راه می‏رونــد و یــا در 
هــوا اوج می‏گیرنــد را از جنــس نــر و مــاده بوجــود آورد؛ و همچنیــن هــر جانــی کــه روح 

ــد. ــات را تنفــس می‏کن حی
۹ بدینسان شب گذشت و صبح فرا رسید، و این روز ششم بود.

۱۰ در روز ششــم بــه حکمــت خــود فرمــان دادم کــه انســان را از هفــت عنصــر بیافرینــد: 
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از خورشــید.  از شــبنم. ســوم، چشــمانش  او  از زمیــن. دوم، خــون  او  یکــی، جســم 
چهــارم، اســتخوان‏های او از ســنگ. پنجــم، خــرد او از چابکــی فرشــتگان و از ابــر. ششــم، 
رگ‏هایــش و موهایــش از علف‏هــای زمیــن. هفتــم، جــان او از نفــس خــود مــن و از بــاد.

۱۱ بــه او هفــت طبیعــت گوناگــون دادم: بــه جســم شــنوایی، چشــم بــرای بینایــی، جــان 
بــرای بوییــدن، رگ بــرای لمــس، خــون بــرای چشــیدن، اســتخوان بــرای اســتقامت، بــه 

خــرد خوشــی و لــذت.
۱۲ مــن کاری زیرکانــه بــه ذهنــم رســید کــه بگویــم: مــن انســان را از طبیعــت نامرئــی 
)روحانــی( و از طبیعــت مرئــی )جســمانی( آفریــدم، از هــر دو تصویــر، مــرگ و زندگــی. او 
ماننــد یــک مخلــوق از قــدرت ســخن گفتــن برخــوردار اســت، او را کوچــک در عیــن بزرگــی، 
و بــزرگ در عیــن کوچکــی خلــق کــردم، و او را در زمیــن قــرار دادم، او را هماننــد یــک 
ــا شــکوه آفریــدم، و او را از حکمــت خــودم برخــوردار  فرشــته بزرگــوار، قابــل احتــرام و ب
کــردم و بــه فرمانروایــی بــر روی زمیــن قــرار دادم. و در میــان تمــام مخلوقــات مــن هیــچ 

کــس و چیــزی ماننــد او در زمیــن نبــود.
ــوب،  ــف، از مشــرق، از مغــرب، از جن ــار جــزء مختل ــب چه ــرای او نامــی را از ترکی ۱۳ و ب
از شــمال، انتخــاب کــردم، و بــرای او چهــار ســتاره خــاص قــرار دادم، و نــام او را آدم 

گذاشــتم، و دو راه را بــه او نشــان دادم، نــور و تاریکــی و ســپس بــه او گفتــم:
۱۴ ایــن خــوب و آن بــد اســت تــا بتوانــم تشــخیص دهــم کــه آیــا او نســبت بــه مــن محبــت 
دارد یــا از مــن روی گــردان اســت، تــا معلــوم شــود کــه از نــژاد او چــه کســی مــرا دوســت 

دارد.
۱۵ زیــرا مــن سرشــت و طبیعــت او را دیــده‏ام، امــا او سرشــت و طبیعــت خــودش را ندیده 
ــری را مرتکــب خواهــد شــد، و  ــدارد گناهــان بدت ــرو کــه از خــود شــناخت ن اســت، از این

گفتــم بعــد از گنــاه کــردن، چیــزی بــه غیــر ازمــرگ وجــود نــدارد؟
۱۶ و مــن او را بــه خــواب فــرو بــردم و او بــه خــواب رفــت. و یکــی از دنده‏هــای او را گرفتــم 
و همســری بــرای او آفریــدم تــا از طریــق زنــش، مــرگ بــه ســراغ او بیایــد و کاملتریــن نــام 

را بــرای او در نظــر گرفتــم و او را حــوا، یعنــی مــادر نامیــدم.



 ۳۱ 

خداوند فردوس را به آدم می‏دهد 

۱ آدم بــر روی زمیــن حیــات یافــت و مــن در قســمت شــرقی عــدن، باغــی بــرای او فراهــم 
ســاختم تــا در آنجــا عهــد مــرا نگــه داشــته و بــه فرامیــن مــن عمــل کنــد. 

۲ مــن دروازه‏هــای آســمان را بــه روی او گشــودم تــا فرشــتگان را مشــاهده کنــد کــه ســرود 
پیــروزی می‏ســرایند و نــور را کــه تــا ابــد می‏درخشــد. 

۳ آدم همــواره در فــردوس بــود و شــیطان متوجــه شــد کــه مــن می‏خواهــم جهــان 
ــر آن  ــا ب ــود ت ــن ب ــروای زمی ــد و فرمان ــن، خداون ــر روی زمی ــرا آدم ب ــم، زی دیگــری بیافرین

حکومــت کــرده و آنــرا کنتــرل کنــد.
۴ شــیطان روح خبیــث و شــریر مکانهــای زیریــن اســت، او شــطونا یعنــی یــک رانــده شــده 
از آســمان اســت چنانچــه نامــش شــیطان و هــاک کننــده اســت، بنابرایــن بــا فرشــتگان 
متفــاوت شــد، امــا ماهیــت او و خــرد و دانــش او تغییــر نکــرد. تــا آنجــا کــه نیــک و بــد را 

کامــا از هــم تشــخیص مــی‏داد.
۵ او محکومیــت خــود و گناهــی را کــه قبــاً مرتکــب شــده بــود درک کــرد، از ایــن رو شــروع 
بــه فکــر کــردن و برنامــه ریــزی بــر علیــه آدم کــرد، بــه ایــن شــکل وارد بــاغ عــدن شــد و حــوا 

را اغــوا کــرده و فریــب داد، امــا نســبت بــه آدم، دســت بــه هیــچ کاری نــزد.
۶ جهــل و نادانــی را لعنــت کــردم، امــا هــر آنچــه را کــه قبــاً برکــت داده بــودم، و کســانی 
را کــه لعنــت نکــرده بــودم، نــه انســان و نــه زمیــن و نــه دیگــر مخلوقــات را زیــر لعنــت قــرار 

نــدادم، بلکــه میــوه شــرارت انســان و اعمــال او را زیــر لعنــت قــرار دادم.

۳۲ 

آدم به زمین باز می‏گردد 

۱ بــه آدم گفتــم: تــو از خــاک هســتی و بــه خاکــی کــه تــو را از آنجــا خلــق کــردم بــاز خواهــی 
گشــت، و تــو را نابــود و هــاک نخواهــم کــرد، بلکــه تــو را بــه همــان جایــی خواهــم 

فرســتاد کــه از آنجــا آورده‏ام.
۲ اما من در زمانی که برای دومین بار باز گردم دوباره تو را بر خواهم گرفت.

۳ همــه مخلوقــات خــود را چــه مرئــی و چــه نامرئــی برکــت دادم؛ و آدم پنــج ســاعت و 
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نیــم در فــردوس بــود.
۴ روز هفتــم را کــه ســبت اســت، برکــت دادم، تــا آدم در آن روز از همــه کارهــای خــود 

آرامــی بگیــرد.

۳۳ 

نشان دادن مدت زمان عمر جهان به خنوخ 

۱ روز هشــتم را نیــز قــرار دادم تــا هشــتمین بعــد از اولیــن کار و اولیــن خلقــت مــن 
باشــد. و هفــت روز اول بــه صــورت هفــت هــزار بگــردد و در آغــاز هــزاره هشــتم، زمانــی 
بــی شــمار، بــی پایــان و ابــدی باشــد، بــدون هــر گونــه ســال، مــاه، هفتــه، روز، و حتــی 

ســاعت.
۲ و اکنــون، ای خنــوخ، هــر آنچــه را کــه بــه تــو گفتــم، هــر آنچــه را کــه فهمیــده‏ای، هــر 
ــده‏ای، و هــر آنچــه کــه مــن  آنچــه از چیزهــای آســمانی دیــده‏ای، هــر آنچــه در زمیــن دی
بــا حکمــت عظیــم خــود در کتاب‏هــا نوشــته‏ام، همــه ایــن چیزهــا را مــن اندیشــیده‏ام و 
آفریــدم، از بالاتریــن پایــه تــا پاییــن و تــا آخــر و انتهــا، و خلقــت و آفریده‏هــای مــن بــدون 

هــر گونــه مشــورتی بــوده و بــرای مــن هیــچ وارثــی وجــود نــدارد.
۳ مــن خــود ابــدی هســتم، بوســیله کســی ســاخته و خلــق نشــده‏ام و بــدون تغییــر باقــی 

خواهــم ماند.
۴ اندیشــه و خرد من مشــاور من اســت، حکمت و کلام من از من سرچشــمه می‏گیرد، 
و چشــمان مــن همــه چیــز را می‏بینــد کــه چگونــه اینجــا می‏ایســتند و از وحشــت بــر خــود 

می‏لرزنــد.
۵ اگر روی خود را برگردانم، همه چیز نابود خواهد شد.

۶ ای خنــوخ، فکــر خــود را بــه کار بنــد، و کســی را کــه بــا تــو صحبــت می‏کنــد، بشــناس، و 
کتاب‏هایــی را کــه خــود نوشــته‏ای، از اینجــا بــا خــودت ببــر.

۷ مــن ســموئیل و راگوئیــل را کــه تــو را بــه اینجــا هدایــت کردنــد و کتابهــا را بــه تــو 
می‏دهــم و بــه زمیــن بــرو و هــر آنچــه را کــه بــه تــو گفتــه‏ام و آنچــه را کــه از آســمان زیریــن 

تــا تخــت مــن و لشــکرهای آســمانی دیــده‏ای، بــرای پســران خــود بازگــو نمــا.
۸ زیــرا مــن همــه قدرتهــا را آفریــدم و کســی نیســت کــه در برابــر مــن مقاومــت کنــد یــا 
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خــود را مطیــع مــن نکنــد. زیــرا همــه خــود را تابــع ســلطنت مــن می‏کننــد و بــرای حکومــت 
بــی همتــای مــن کار و تــاش می‏کننــد.

۹ کتابهایــی دســت نوشــته را بــه ایشــان بدهیــد تــا آنهــا را بخواننــد و مــرا بــه عنــوان خالــق 
همــه چیزهــا بشناســند و کامــا متوجــه شــوند کــه خدایــی جــز مــن نیســت.

۱۰ بگــذار کتاب‏هــای دســت نوشــته تــو را بــه فرزندانشــان، و از نســلی بــه نســل دیگــر، و 
از ملت‏هــا بــه میــان ملت‏هــای دیگــر، منتقــل کننــد.

۱۱ ای خنــوخ، مــن بخاطــر هــر آنچــه کــه پدرانــت، آدم، شــیث، انــوش، قینــان، مَهللِئیــل و 
یــارد نوشــته‏اند؛ شــفیع خــود، میکائیــل اعظــم را بــه تــو خواهــم داد.

۳۴ 

محکوم کردن گناهکاران و نازل شدن سیل 

۱ اوامــر و یــوغ مــرا رد کرده‏انــد، نســل بــی ارزشــی بــه پا خاســته اســت، از خدا نمی‏ترســند، 
و در برابــر مــن ســر تعظیــم فــرود نمی‏آورنــد، بلکــه شــروع بــه تعظیــم در برابــر خدایــان 
بیهــوده و بتُهــا کرده‏انــد و یگانگــی و یکتــا بــودن مــرا انــکار می‏کننــد و تمــام زمیــن را از 
دروغ‏هــا، توهین‏هــا، شــرارت‏های ناپســند، همجنســگرایی یعنــی یکــی بــا دیگــری، و 
هــر گونــه شــرارت ناپــاک دیگــر، پـُـر و لبریــز کرده‏انــد؛ کــه بیــان آنهــا منزجــر کننــده اســت.

۲ بنابرایــن مــن طوفانــی را بــر زمیــن فــرو مــی‏آورم و همــه انســان‏ها را هــاک خواهــم 
کــرد و تمامــی زمیــن بــا هــم در تاریکــی عظیــم، متلاشــی و نابــود خواهــد شــد.

۳۵ 

خداوند مردی عادل از قبیله خنوخ باقی می‏گذارد 

۱ بنگریــد کــه بســیار بعدهــا، از نســل آنهــا نســلی دیگــر ظهــور خواهــد کــرد، کــه بســیاری 
از آنهــا طمــاع و ســیری ناپذیــر خواهنــد شــد.

۲ هــر کــه آن نســل را بپرورانــد، کتاب‏هــای دســت نوشــته تــو، و پدرانــت را بــه آنانــی 
ــه شــده‏اند. مــردان  ــرای پاســداری از جهــان، انتخــاب و در نظــر گرفت متذکــر شــود کــه ب
وفــادار و بــا ایمانــی کــه موافــق میــل و رضایــت مــن عمــل می‏کننــد و نــام مــرا بــه بیهودگــی 

تصدیــق نکــرده و بــر زبــان نمی‏آورنــد.
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۳ و آنهــا نیــز آنــرا بــه نســلی دیگــر انتقــال خواهنــد داد، و کســانی کــه ایــن نوشــته‏ها را 
می‏خواننــد، بیشــتر از پیشــینیان جــال خواهنــد یافــت.

۳۶ 

حضور خنوخ به مدت سی روز بر روی زمین 
۱ اکنــون، ای خنــوخ، ســی روز بــه تــو مهلــت می‏دهــم تــا در خانــه‏ات ســپری کنــی، و تمــام 
آن چیزهایــی را کــه در حضــور مــن بــه تــو گفتــه شــده اســت، بــه پســرانت و تمــام اهــل 
خانــه خــود بازگــو نمایــی، تــا بخواننــد و بداننــد کــه چگونــه خــدای دیگــری بــه غیــر از مــن 

نیســت.
ــدن و درک کتابهــای دســت  ــه خوان ــد و شــروع ب ــگاه دارن ــا همیشــه احــکام مــن را ن ۲ ت

نوشــته تــو کننــد.
۳ و بعــد از ســی روز فرشــته خــود را بســوی تــو خواهــم فرســتاد و او تــو را از زمیــن و از 

نــزد پســرانت بــه حضــور مــن بــاز خواهــد گردانــد.

۳۷ 

احضار فرشته توسط خداوند

ــرا  ــود ف ــد یکــی از فرشــتگان قدیمــی خــود را کــه بســیار وحشــتناک و مخــوف ب ۱ خداون
خوانــد و او را در کنــار مــن قــرار داد، در ظاهــر ماننــد بــرف ســفید بــود، و دســتانش ماننــد 
یــخ و ظاهــری شــبیه بــه یــک یخبنــدان بــزرگ داشــت، او ســبب شــد تــا صورتــم از ســرما 
یــخ بزنــد، زیــرا مــن نمی‏توانســتم در مقابــل وحشــت از خداونــد مقاومــت کنــم. همانطــور 

کــه نمی‏تــوان آتــش اجــاق و گرمــای خورشــید و هــوای یخبنــدان را تحمــل کــرد.
۲ خداونــد بــه مــن گفــت: ای خنــوخ، اگــر صــورت تــو در اینجــا یــخ نزنــد، هیــچ کــس 

نمی‏توانــد صــورت تــو را ببینــد.

۳۸ 

مَتوشالحَ در انتظار پدرش خنوخ 

ــالا بردنــد گفــت: بگذاریــد  ــه ب ــه آســمان و ب ــه آن مردانــی کــه در ابتــدا مــرا ب ــد ب ۱ خداون
ــا روز تعییــن شــده منتظــر او باشــید. ــا شــما بــه زمیــن بــرود و ت خنــوخ ب
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۲ و مرا شبانه بر روی بسترم قرار دادند.
۳ و متوشــالح کــه منتظــر آمــدن مــن بــود و روز و شــب نگاهــش بــر بســتر مــن بــود چــون 
متوجــه آمــدن مــن شــد، وجــودش از تــرس لبریــز شــد. بــه او گفتــم: بگــذار همــه اهــل 

خانــه مــن جمــع شــوند تــا همــه چیــز را بــه آنهــا بگویــم.

۳۹ 

پند و اندرز خنوخ به پسرانش 

۱ ای فرزنــدان مــن و ای عزیــزان مــن، پندهــای پدرتــان را بشــنوید، چــون دقیقــا بــه همــان 
انــدازه اراده خداوند اســت.

۲ امــروز بــه مــن اجــازه داده شــده اســت کــه بــه نــزد شــما بیایــم، و نــه از لبــان خــود، بلکــه 
از زبــان خداونــد، هــر آنچــه را کــه هســت و بــود و آنچــه اکنــون هســت و هــر آنچــه کــه در 

آینــده و تــا روز داوری خواهــد بــود بــه شــما اعــام کنــم.
۳ زیــرا خداونــد بــه مــن اجــازه داد کــه نــزد شــما بیایــم، پــس ســخنان مــرا از دهــان مــن 
می‏شــنوید، ســخنان مــردی کــه بــرای شــما بــزرگ و عزیــز اســت، امــا مــن کســی هســتم 
کــه صــورت خداونــد را دیــده‏ام، ماننــد آهنــی کــه از آتــش می‏درخشــد و جرقــه می‏زنــد و 

می‏ســوزد.
۴ اکنــون بــه چشــمان یــک مــرد بــزرگ کــه بــرای شــما پـُـر معنــی اســت نــگاه می‏کنیــد، امــا 
مــن چشــمان خداونــد را دیــده‏ام کــه ماننــد پرتوهــای خورشــید می‏درخشــد و چشــمان 

انســان را پــر از هیبــت می‏کنــد.
۵ ای فرزنــدان مــن، شــما اکنــون دســت راســت مــردی را می‏بینیــد کــه بــه شــما کمــک 
می‏کنــد، امــا مــن دســت راســت خداونــد را دیــدم در هنگامــی کــه بــه مــن کمــک می‏کــرد، 

آســمان را پـُـر می‏ســاخت.
۶ شــما حــدود و محــدوده کار و اعمــال مــرا می‏بینیــد، امــا مــن وســعت اعمــال بــی حــد و 

بــی نقــص خداونــد را دیــده‏ام کــه پایانــی نــدارد.
۷ شــما ســخنان دهــان مــرا می‏شــنوید، همانطــور کــه مــن ســخنان خداونــد را شــنیدم، 

ماننــد رعــد و بــرق عظیمــی کــه بــی وقفــه در ابرهــا بــه غــرش در می‏آیــد.
۸ و اکنــون، فرزندانــم، ســخنان پــدر زمینــی خــود را بشــنوید، کــه چــه ترســناک و هولنــاک 
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اســت آمــدن در برابــر حاکــم زمیــن، و چــه هولناک‏تــر و وحشــتناک‏تر اســت آمــدن در 
برابــر حضــور فرمانــروای آســمان، کــه ناظــر و داوری کننــده زنــدگان و مــردگان و لشــکریان 

آســمان اســت. چــه کســی می‏توانــد آن عــذاب بــی پایــان را تحمــل کنــد؟

۴۰ 

خنوخ فرزندان خود را از زبان خداوند پند می‏دهد 

۱ و اکنــون ای فرزنــدان مــن، همــه چیــز را می‏دانــم، زیــرا ایــن از دهــان خداونــد اســت، و 
چشــمان مــن اینهــا را از ابتــدا تــا انتهــا دیده‏انــد.

۲ مــن همــه چیــز را می‏دانــم و همــه چیــز را در کتاب‏هــا نوشــته ام، در مــورد آســمان‏ها 
و پایــان آنهــا و پـُـری و کمــال آنهــا و همــه لشــکرها و همایــش آنهــا.

۳ من ستاره‏ها را که تعداد آنها بی شمار است اندازه گیری و توصیف کرده‏ام.
۴ چــه کســی مدارهــا و دروازه‏هــای ورودی آنهــا را دیــده اســت؟ زیــرا حتــی فرشــتگان نیــز 

تعــداد آنهــا را نمی‏داننــد، در حالــی کــه مــن حتــی نــام همــه آنهــا را نوشــته‏ام.
۵ و مــن مدارخورشــید را انــدازه گرفتــم و پرتوهــای آن را انــدازه گرفتــم، ســاعتها را 
شــمردم، همچنیــن تمــام چیزهایــی را کــه بــر روی زمیــن می‏گــذرد بــه نــگارش در آوردم. 
ــا کاشــته را کــه  ــه می‏شــوند، و همــه دانه‏هــای کاشــته شــده و ن ــه تغذی ــی را ک چیزهای
زمیــن بــه ثمــر مــی‏آورد؛ همــه گیاهــان و هر علف و هر گل و بوی خوشــایند و نامهایشــان 
ــاران  ــاران و قطــرات ب ــه ب و ســکونتگاه ابرهــا و ترکیــب آنهــا و بالهایشــان و اینکــه چگون

ــاب نوشــتم. ــد را در کت می‏بارن
۶ همــه چیزهــا را بررســی کــردم و مســیر رعــد و بــرق و صاعقــه را نوشــتم. آنهــا کلیدهــا و 
نگهبانانشــان، ظهورشــان، و راهــی را کــه می‏رونــد بــه مــن نشــان دادنــد. ایــن رعــد و بــرق 
بــه آرامــی و بــا یــک زنجیــر کــه بــه انــدازه درســت رهــا می‏شــود، بوجــود می‏آینــد، مبــادا 
کــه ایــن زنجیــر ســنگین از ابرهــای خشــمگین فــرو افتــد و همــه چیزهــای روی زمیــن را 

نابــود کنــد.
۷ مــن از مخــازن بــرف و مخــازن هــوای ســرد و یخبنــدان نوشــتم و مــن کلیــددار و 

مســئول فصلهــا را دیــدم کــه آنهــا را از ابرهــا پـُـر می‏کنــد تــا تهــی و خالــی نشــوند.
ــه کلیــددار آنهــا  ۸ مــکان اقامــت بادهــا را نوشــتم و مشــاهده کــردم و دیــدم کــه چگون
ترازوهــا و پیمانه‏هایــی را حمــل می‏کننــد. ابتــدا آنهــا را در کفــه یــک تــرازو و ســپس 
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در دیگــری وزنه‏هــا قــرار دادنــد و بــا مهــارت و بــه انــدازه لازم تمــام زمیــن را از آنهــا 
می‏پوشــانند کــه مبــادا بــا وزشــهای ســنگین، زمیــن را بــه صخــره تبدیــل کننــد.

ــان، ســنگ‏ها، رودخانه‏هــا،  ــزارع، درخت ــش و همــه تپه‏هــا، م ــن و کوه‏های ــام زمی ۹ تم
و همــه چیزهــای موجــود را کــه نوشــتم انــدازه گیــری کــردم، ارتفــاع از زمیــن تــا آســمان 
هفتــم را، و تــا پایین‏تریــن قســمتها و تــا طبقــه پاییــن جهنــم، و محــل داوری، و دوزخ 

بســیار بــزرگ و فــراخ کــه جایــگاه گریــه و زاری اســت.
۱۰ دیدم که زندانیان چگونه عذاب می‏کشند و منتظر داوری بی حد و پایان هستند.

۱۱ و همــه کســانی را کــه توســط قاضــی داوری می‏شــدند، و تمــام داوری‏هــا و احــکام و 
همــه کارهایشــان را نوشــتم.

 ۴۱ 

ابراز تاسف خنوخ از گناه آدم

۱ مــن تمامــی نیــاکان را در تمامــی دوران بــا آدم و حــوا دیــدم و آهــی کشــیدم و اشــک 
ریختــم و از تباهــی و رســوایی کــه بــه بــار آورده بودنــد گفتــم:

۲ وای بر من بر ناتوانی خودم و نیاکانم و در دل خود فکر کردم و گفتم:
۳ خوشــا بــه حــال کســی کــه بــه دنیــا نیامــده اســت یــا بــه دنیــا آمــده و در حضــور خداونــد 
گناهــی مرتکــب نخواهــد شــد کــه بــه ایــن مــکان نخواهــد آمــد و یــوغ ایــن مــکان را بــر 

گــردن نخواهــد گرفــت. 

۴۲ 

کلید داران و نگهبانان دروازه‏های جهنم 

۱ کلیــد داران و نگهبانــان دروازه‏هــای جهنــم را دیــدم کــه ایســتاده‏اند، ماننــد یــک اژدهــای 
عظیــم، و چهره‏هایشــان ماننــد چراغ‏هــای بــی فــروغ، و چشــمان آتشــین و دندان‏هــای 
تیزشــان، و همــه اعمــال خداونــد را دیــدم کــه چگونــه همــه آنهــا درســت و راســت اســت. 
در حالــى کــه کارهــاى انســان بعضــى خــوب و برخــی بــد اســت و کســانى کــه از روی 

شــرارت دروغ مــى گوینــد از اعمــال و کردارشــان، شــناخته مــى شــوند.
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۴۳ 

نشان دادن داوری خدا 

۱ ای فرزندانــم، مــن هــر کار و هــر عمــل و هــر داوری عادلانــه را مــورد ســنجش قــرار داده 
و نوشــتم.

۲ همانطــور کــه یــک ســال از دیگــری می‏توانــد بهتــر باشــد، یــک انســان نیــز می‏توانــد از 
دیگــری محترمتــر باشــد، بعضــی بــه خاطــر مــال زیــاد، بعضــی بــرای خــرد و حکمــت قلبــی، 
بعضــی بــرای ذکاوت، بعضــی بــرای زیرکــی، یکــی بــرای ســکوت، و دیگــری بــرای پاکیزگــی، 
یکــی بــرای قــدرت، دیگــری بــرای زیبایــی، یکــی بــرای جوانــی، دیگــری بــرای تیزبینــی، یکــی 
بــرای انــدام بــدن، دیگــری بــرای حســاس بــودن. امــا بگذاریــد ایــن ســخن در همــه جــا بــه 
گــوش برســد کــه هیــچ کســی بهتــر از آن کســی نیســت کــه از خــدا بترســد. زیــرا جــال او 

در زمــان آخــرت بــا شــکوه‏تر خواهــد بــود.

۴۴ 

دستور خنوخ در مورد دشنام 

ــد او را  ــق کــرد، خداون ــه شــباهت چهــره خــود خل ــا دســتان خــود انســان را ب ــد ب ۱خداون
ــد. ــر و معظــم آفری حقی

۲ هــر کــه چهــره حاکــم را دشــنام دهــد و از چهــره خداونــد نفــرت کــرده و بیــزار باشــد، روی 
خداونــد را تحقیــر کــرده اســت و هــر کــه بــر کســی خشــم بیــاورد، خشــم عظیــم خداونــد 
او را از بیــن خواهــد بــرد، و هــر کــه بــا نکوهــش و ملامــت بــه صــورت انســان آب دهــان 

بینــدازد، در داوری عظیــم خداونــد منقطــع خواهــد شــد.
۳ خوشــا بــه حــال کســی کــه دل خــود را بــا کینــه تــوزی بــر هیــچ کــس معطــوف نکنــد و 
بــه مجروحــان و محکومــان کمــک کنــد و شکســتگان را برانگیــزد و بــه نیازمنــدان صدقــه 
دهــد، زیــرا در روز رســتاخیز و داوری عظیــم، هــر وزنــی و هــر پیمانــه‏ای و هــر چیــز 
اضافــی، هماننــد بــازار وزن خواهــد شــد، یعنــی درســت مثــل بــازار در تــرازو قــرار خواهــد 
گرفــت و هــر کــس مطابــق پیمانــه خــودش آزمــوده شــده و بــه همــان انــدازه ثــواب خــود 

را خواهــد گرفــت.

3۴اسرار خنوخ
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۴۵ 

خداوند نه قربانی، بلکه دل پاک می‏خواهد

۱ هــر کــه بــرای تقدیــم هدایــا در حضــور خداونــد شــتاب کنــد، خداونــد نیــز بــه نوبــت خــود 
بــا قبــول آن قربانــی، کار او را تســریع خواهــد کــرد.

۲ امــا هــر کــه خــود را در حضــور خداونــد بلنــد کنــد و بــه درســتی داوری نکنــد، خداونــد 
گنــج او را در ملکــوت اعلــی افــزون نخواهــد کــرد.

ــا هــر قربانــی  ــان یــا شــمع یــا گوشــت حیوانــات ی ۳ هنگامــی کــه خداونــد درخواســت ن
دیگــری را از انســان دارد، اینهــا چیــزی نیســتند بــه غیــر از اینکــه خداونــد دل پــاک 
می‏خواهــد و بــا تمامــی اینهــا می‏خواهــد قلــب انســان را مــورد آزمایــش قــرار دهــد.

۴۶ 

کراهت خداوند از هدایای ناپاک 

۱ ای قوم من بشنوید و سخنان من را بپذیرید.
۲ اگــر کســی بــرای یــک حاکــم زمینــی هدیــه‏ای بیــاورد و در دلــش افــکاری در ناسپاســی 
داشــته باشــد و حاکــم ایــن را بدانــد، آیــا بــر او خشــم نخواهــد گرفــت و هدایــای او را رد 

نکــرده و او را بــه داوری نخواهــد ســپرد؟
۳ یــا اگــر کســی بــا زبــان خــود دیگــری را فریــب داده و خــود را نیکــو جلــوه دهــد، امــا در 
دل خــود نیــت بــدی داشــته باشــد، آنــگاه دیگــران نیــت بــد دل او را خواهنــد فهمیــد و 

خــودش محکــوم خواهــد شــد، زیــرا دروغ او در نــزد همــه آشــکار خواهــد شــد.
۴ و هنگامــی کــه خداونــد نــور عظیمــی بفرســتد، آنــگاه داوری هــم بــرای شــخص پارســا 
و هــم شــخص ظالــم خواهــد بــود و هیــچ کــس در آنجــا از دیــد او پنهــان نخواهــد مانــد.

۴۷ 

سخنان خنوخ به پسرانش از زبان خدا 

۱ و اکنــون، ای فرزنــدان مــن، در دل خــود فکــر کنیــد، ســخنان پدرتــان را کــه تمامــی آن 
بــرای شــما از زبــان خداونــد بازگــو می‏شــود، بــه خوبــی مــورد توجــه قــرار دهیــد.



۲ این کتاب‏های دست نوشته پدرتان را بردارید و بخوانید.
۳ زیــرا ایــن کتاب‏هــا بســیار زیــاد هســتند و کارهــای خداونــد را بــه تمامــی در آنهــا 
خواهیــد آموخــت، هــر آنچــه از آغــاز خلقــت بــوده و هــر آنچــه را کــه تــا آخــر دنیــا و روز 

رســتاخیز خواهــد بــود.
۴ و اگــر ایــن دســت نوشــته‏های مــرا مــورد توجــه قــرار دهیــد، بــه خداونــد گنــاه نخواهیــد 
ــچ  ــه در هی ــه در پســت‏ترین مکان‏هــا و ن ــن، و ن ــه در زمی ــه در آســمان، و ن ــرا ن کــرد. زی

پایــه و اساســی، کــس دیگــری غیــر از خداونــد نیســت.
۵ خداونــد پایه‏هــای هســتی را در ناشــناخته‏ها قــرار داده و آســمان‏های مرئــی و نامرئــی 
را گســترش داده اســت. او زمیــن را بــر آبهــا اســتوار ســاخته و موجــودات بــی شــماری را 
آفریــده اســت و چــه کســی قــادر اســت آب و پایه‏هــای برقــرار شــده یــا غبــار زمیــن یــا شــن 
دریــا یــا قطــرات بــاران یــا شــبنم صبــح، یــا نفس‏هــای بــاد را بشــمارد؟ چــه کســی زمیــن و 

دریــا و زمســتان ناگسســتنی را پـُـر کــرده اســت؟
۶ او ســتارگان را از آتــش بــر پــا کــرده و آنهــا را در میــان آســمان قــرار داده و آنــرا آراســته 

اســت.

۴۸ 

عبور خورشید از امتداد هفت مدار

۱ خورشــید در امتــداد هفــت مــدار آســمانی حرکــت می‏کنــد کــه منصــب یکصــد و هشــتاد 
و دو تخــت اســت کــه در یــک روز کوتــاه غــروب می‏کنــد و دوبــاره صــد و هشــتاد و دو بــار 
در یــک روز بــزرگ غــروب می‏کنــد. و او دو تخــت دارد کــه بــر آن تکیــه کــرده و اســتراحت 
ــه ایــن طــرف و آن طــرف در مــدار خــود می‏چرخــد، از  ــر فــراز تخــت ماه‏هــا ب ــد و ب می‏کن
روز هفدهــم مــاه ســیوان )سرنوشــت و بخــت( تــا مــاه تیــوان فــرود می‏آیــد، و از هفدهــم 

مــاه تیــوان بــالا مــی‏رود.
۲ و بــه ایــن ترتیــب بــه زمیــن نزدیــک می‏شــود، آنــگاه زمیــن از شــادی لبریــز شــده و 
میوه‏هــای خــود را می‏رویانــد، و هنگامــی کــه از زمیــن دور می‏شــود، زمیــن محــزون شــده 

و درختــان و همــه میوه‏هــا دیگــر گلُ نــداده و شــکوفه‏ای نخواهنــد داشــت.
۳ او همــه اینهــا را بــا ســاعت‏های دقیــق بــه خوبــی انــدازه گیــری کــرد و بــا حکمــت خــود 

میــزان چیزهــای مرئــی و غیــر مرئــی را تعییــن کــرد.

3۶اسرار خنوخ
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ــی  ــان نامرئ ــرد و خــودش همچن ــق ک ــل مشــاهده را خل ــی همــه چیزهــای قاب ۴ از نامرئ
باقــی مانــد.

۵ بدیــن ترتیــب، فرزندانــم، شــما را از ایــن امــور آگاه می‏ســازم، و شــما نیــز کتاب‏هــا را 
بیــن فرزنــدان خــود، و در تمــام نســل‏های خــود، و در میــان تمــام امت‏هایــی کــه حــس 
تــرس از خــدا را خواهنــد داشــت، توزیــع و بازگــو کنیــد، بگذاریــد آنهــا را دریافــت کننــد، و 
باشــد کــه آنهــا را بــا همــه جــان و دل خــود و بیــش از هــر غــذا یــا شــیرینی زمینــی دوســت 

داشــته باشــند. آنهــا را بخوانیــد و خــود را بــه آنهــا اختصــاص داده و بــه آن عمــل کنیــد.
۶ کســانی کــه خداونــد را درک نمی‏کننــد، از خــدا نمی‏ترســند، او را نمی‏پذیرنــد و رد 
می‏کننــد، کســانی کــه ایــن کتاب‏هــا را نمی‏پذیرنــد، داوری وحشــتناکی در انتظــار آنهــا 

ــود. خواهــد ب
۷ خوشــا بــه حــال کســی کــه یــوغ ایــن کتابهــا را بــر دوش خــود گرفتــه و آنهــا را بــا خــود 

می‏کشِــد، زیــرا در روز داوری بــزرگ از آزادی و رهایــی برخــوردار خواهــد شــد.

۴۹ 

سوگند نخوردن به آسمان و زمین 

۱ ای فرزندانــم، مــن نســبت بــه شــما مســئول هســتم، امــا نــه بــه هیــچ ســوگندی، نــه بــه 
آســمان و نــه بــه زمیــن و نــه بــه هیــچ موجــود دیگــری کــه خــدا آفریــده اســت، ســوگند 

ــاد نمی‏کنــم. ی
۲ خداوند گفت: در من به غیر از راستی، هیچ سوگند و بی عدالتی نیست.

ــاد کننــد،  ــه ایــن کلمــات ســوگند ی ۳ اگــر حقیقــت و راســتی در انســانی دیــده نشــود، ب
ــه باشــد. ــه، ن ــا ن آری، آری، و ی

۴ بــرای شــما ســوگند یــاد می‏کنــم، بلــه، بلــه، کــه هیــچ انســانی در شــکم مــادرش نبــوده 
اســت کــه قبــاً مکانــی بــرای آرامــش جــان آن آمــاده نشــده باشــد، و بــرای هــر انســانی 

میزانــی تعییــن شــده اســت کــه تــا چــه انــدازه در ایــن دنیــا مــورد آزمایــش قــرار گیــرد.
۵ بلــه ای فرزنــدان، خــود را فریــب ندهیــد، زیــرا قبــاً مکانــی بــرای هــر یــک از جــان 

انســانها فراهــم شــده اســت.
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۵۰ 

هیچ چیز روی زمین پنهان نمی‏ماند 

۱ مــن اعمــال هــر انســان را مکتــوب کــرده‏ام و هیــچ کســی کــه در زمیــن متولــد شــود از 
دیــد خداونــد پنهــان نمی‏مانــد و اعمــال او نیــز پنهــان نخواهــد مانــد.

۲ من همه چیز را می‏بینم.
۳ بنابرایــن، ای فرزنــدان مــن، تعــداد روزهــای عمــر خــود را بــا بردباری و فروتنــی بگذرانید 

تــا وارث زندگــی ابدی شــوید.
ــد هــر رنجــش، هــر آســیب، و هــر توهیــن، و هــر تعرضــی را تحمــل  ــه خاطــر خداون ۴ ب

کنیــد.
۵ اگــر کار بــدی در حــق شــما کردنــد، آن را حتــی بــه همســایه یــا دشــمن خــود برنگردانیــد، 
ــرای شــما انتقــام  ــران خواهــد کــرد و در روز رســتاخیز، او ب ــرای شــما جب ــد ب ــرا خداون زی

خواهــد گرفــت، تــا در ایــن دنیــا و در میــان انســانها، جایــی بــرای انتقــام نباشــد. 
۶ هــر یــک از شــما کــه طــا یــا نقــره را بــه خاطــر بــرادرش خــرج کنــد، در جهــان آینــده، گنــج 

فراوانــی خواهد داشــت.
۷ بیوه زنان و یتیمان و غریبان را آزار ندهید، مبادا غضب خدا بر شما نازل شود.

۵۱ 

از مال خود به فقرا صدقه دهید

۱ برحسب قوت و قدرت خود، دستهایت را به سوی فقرا دراز کن.
۲ نقره خود را بر روی زمین اندوخته مکن.

۳ انســان امین و درســتکار را در روز مصیبت یاری کنید، و در زمان مشــکلات، مصیبت 
بــه ســراغ شــما نخواهــد آمد.

۴ هــر یــوغ ســخت و ظالمانــه‏ای کــه بــر شــما می‏آیــد، همــه را بــه خاطــر خداونــد بــر دوش 
گرفتــه و تحمــل کنیــد، و بدینســان پــاداش خــود را در روز داوری خواهیــد یافــت.

۵ خــوب اســت بــرای جــال و ســتایش خالــق خــود، صبــح و ظهــر و شــام بــه خانــه خداونــد 
بروید.
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۶ زیــرا هــر نفســى او را ســتایش می‏کنــد و هــر موجــودى کــه مرئــی و نامرئــى اســت او را 
ســتایش و تمجیــد می‏کنــد.

۵۲ 

چگونگی ستایش نام خداوند 

۱ خوشــا بــه حــال کســی کــه زبــان خــود را بــه ســتایش خداونــد صبایــوت )خدای لشــکرها( 
بگشــاید و خداونــد را بــا تمامــی دل و جــان خــود ســتایش کنــد.

۲ ملعــون بــاد هــر کســی کــه زبــان خــود را بــرای تحقیــر و بدگویــی همســایه خــود بــاز کنــد، 
زیــرا او خداونــد را مــورد تحقیــر و اهانــت قــرار می‏دهــد.

۳ خوشا به حال کسی که دهان خود را برای برکت و ستایش خداوند بگشاید.
۴ ملعــون اســت کســی کــه دهــان خــود را در تمــام روزهــای زندگــی‏اش در حضــور خداونــد 

بــه لعنــت و ناســزا می‏گشــاید.
۵ خوشا به حال کسی که تمامی اعمال خداوند را مبارک به حساب می‏آورد.

۶ ملعون است کسی که خلقت خداوند را تحقیر کند.
۷ خوشا به حال کسی که به پایین نظر کرده و افتادگان را برخیزاند.

۸ ملعــون اســت کســی کــه نگاهــش بــه مــال دیگــران اســت و مشــتاق بــه نابــودی چیــزی 
اســت کــه متعلــق بــه او نیســت.

۹ خوشــا بــه حــال کســی کــه احــکام نیــاکان خــود را کــه از ابتــدا اســتوار شــده اســت بــه 
درســتی نــگاه مــی‏دارد.

۱۰ ملعون است کسی که احکام نیاکان خود را از راه درست منحرف می‏سازد.
۱۱ خوشا به حال کسی که صلح و محبت به ارمغان می‏آورد.

۱۲ ملعون است کسی که همسایگان خود را آزار دهد.
۱۳ خوشا به حال کسی که با زبان و دل متواضع با همه سخن می‏گوید.

ــان خــود از صلــح می‏گویــد، در حالــی کــه در قلــب او  ــا زب ۱۴ ملعــون اســت کســی کــه ب
صلحــی جــز شمشــیر نیســت.
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۱۵ زیــرا همــه ایــن چیزهــا کــه در تــرازوی اعمــال مــا و کتابهــا ثبــت شــده اســت در روز 
ــزرگ آشــکار خواهــد شــد. داوری ب

۵۳ 

اطاعت از اراده خداوند 

۱ اینــک ای فرزنــدان مــن نگوییــد: پــدر مــا در حضــور خــدا ایســتاده اســت، و بــرای گناهــان 
مــا دعــا می‏کنــد، زیــرا در آنجــا هیــچ یــاوری بــرای شــخص گناهــکار وجــود نــدارد.

۲ شــما می‏بینیــد کــه مــن چگونــه همــه اعمــال هــر انســانی را قبــل از خلقــت او نوشــتم، 
ــچ کــس  ــه انســانها در تمامــی دوران عمــل می‏شــود، و هی ــه بیــن هم ــه آنچــه را ک هم
نمی‏توانــد دســت نوشــته مــرا نقــل قــول یــا بازگــو کنــد، زیــرا خداونــد تمــام تصــورات 

ــه هســتند.  ــد کــه چگون ــی از قلــب او می‏بین بیهــوده انســان را در هــر نقطــه پنهان
۳ اینــک ای فرزنــدان مــن، تمــام ســخنان پدرتــان را کــه بــه شــما می‏گویــم، خــوب مــورد 
توجــه و ملاحظــه قــرار دهیــد، مبــادا روزی پشــیمان شــوید و بگوییــد: چــرا پــدر مــا اینهــا 

را بــه مــا نگفــت؟

۵۴ 

دستور خنوخ برای سپردن کتابها به دیگران 

۱ در آن زمــان، کــه نتوانیــد ایــن امــور را تشــخیص دهیــد، ایــن کتاب‏هایــی را کــه بــه شــما 
داده‏ام همچــون میراثــی بــرای ســامتی شــما خواهــد بود. 

۲ آنهــا را بــه همــه کســانی کــه مشــتاق هســتند و آنهــا را می‏خواهنــد بســپارید و بــه آنهــا 
تعلیــم دهیــد تــا کارهــای پـُـر عظمــت و حیــرت انگیــز خداونــد را ببیننــد.

۵۵ 

فرا رسیدن زمان بازگشت خنوخ به آسمان 

۱ فرزندان من، اینک روز پایان عمر من و زمان بازگشت من نزدیک شده است.
۲ زیــرا فرشــتگانی کــه بــا مــن خواهنــد رفــت در برابــر مــن ایســتاده‏اند و اصــرار می‏کننــد 
کــه هــر چــه زودتــر از شــما جــدا شــوم. آنهــا اینجــا روی زمیــن ایســتاده‏اند و منتظــر انجــام 
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هــر آنچــه هســتند کــه بــه آنهــا گفتــه شــده اســت.
۳ زیرا فردا به آسمان و به اورشلیم اعلی به میراث ابدی خود خواهم رفت.

۴ بنابرایــن بــه شــما دســتور می‏دهــم کــه در حضــور خداونــد هــر آنچــه را انجــام دهیــد 
کــه مــورد پســند اوســت. 

۵۶ 

درخواست متوشالح برای تدارک خوراک

۱ متوشــالح بــه پــدرش خنــوخ پاســخ داد و گفــت: »ای پــدر، هــر خوراکــی را کــه تــو مایــل 
هســتی و بــه چشــم تــو خوشــایند اســت، در پیشــگاه تــو آمــاده می‏کنــم تــا خانه‏هــای مــا 
و پســرانت را برکــت دهــی، و قــوم تــو بــه واســطه تــو جــال پیــدا کننــد. ســپس آن چنانکــه 

خداونــد فرمــوده اســت، از پیــش مــا عزیمــت کــن.«
۲ خنــوخ بــه پســرش متوشــالح پاســخ داد و گفــت: »بشــنو ای فرزنــد، از زمانــی کــه 
خداونــد مــرا بــه عطــر جــال خــود مســح کــرد، دیگــر بــه هیــچ غذایــی نیــاز نــدارم و نــه تنهــا 
جــان مــن هیــچ لــذت زمینــی را بــه یــاد نمــی‏آورد بلکــه خــود مــن هــم دیگــر هیــچ چیــز 

زمینــی نمی‏خواهــم.«

۵۷ 

احضار برادران متوشالح و مشایخ

۱ ای فرزنــد متوشــالح، همــه بــرادران خــود و تمامــی خانــدان خــود و بــزرگان قــوم را 
احضــار کــن تــا بــا آنهــا صحبــت کنــم و درســت همانطــور کــه بــرای مــن در نظــر گرفتــه شــده 

اســت بــه آســمان عزیمــت کنــم.
۲ متوشــالح بــا عجلــه تمــام بــرادران خــود، رجیــم، ریمــان، یــوکان، چرمیــان، جایــداد و 
جمیــع مشــایخ قــوم را بــه حضــور پــدرش خنــوخ احضــار کــرد. خنــوخ آنهــا را برکــت داد و 

بــه آنهــا گفــت:
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دستورات خنوخ به پسرانش

۱ ای فرزندانم امروز به من گوش فرا دهید.
۲ در آن روزهایــی کــه خداونــد بــه خاطــر آفرینــش آدم بــه زمیــن فــرود آمــد و تمــام 
مخلوقاتــش را کــه آفریــده بــود ملاقــات کــرد، و پــس از همــه اینهــا، آدم را آفریــد. ســپس 
ــه در هــوا اوج  ــی را ک ــدگان، و همــه پرندگان ــن و همــه خزن ــوران زمی ــد همــه جان خداون

ــر جــد مــا آدم قــرار داد. ــد، و همــه را در براب ــد فــرا خوان می‏گیرن
۳ و آدم همه موجودات روی زمین را نامگذاری کرد.

۴ و خداونــد آدم را حاکــم بــر همــه قــرار داد، و همــه چیــز را زیــر دســت او قــرار داد تــا از او 
اطاعــت کننــد، و آنهــا را فاقــد درایــت و فاقــد زبانــی بــرای ســخن گفتــن کــرد تــا از انســان 

فرمــان بگیرنــد و مطیــع و تحــت اطاعــت او باشــند.
۵ بدینسان خداوند هر انسانی را بر تمامی اموالش مسلط ساخت.

۶ خداونــد بــه خاطــر انســان بــر جــان هیــچ حیوانــی حکــم و فتوایــی نمی‏دهــد، بلکــه جــان 
ــا بــه خاطــر حیواناتشــان مــورد محکومیــت قــرار می‏دهــد. زیــرا  انســان‏ها را در ایــن دنی

انســان از جایــگاه خاصــی برخــوردار اســت.
۷ همانطــور کــه هــر جــان انســان بــر حســب تعــداد و شــمارش شــده اســت، بــه همیــن 
ترتیــب حیوانــات و جانورانــی کــه خداونــد آفریــده تــا داوری بــزرگ هــاک نخواهنــد شــد، 

و اگــر انســان در غــذا دادن بــه آنهــا کوتاهــی کنــد، انســان را متهــم خواهنــد کــرد.

۵۹ 

دست نزدن به گوشت ناپاک و نجس

ــرده  ــاک )نجــس( ک ــد، جــان خــود را ناپ ــاک )نجــس( کن ــات را ناپ ــه جــان حیوان ۱ هــر ک
اســت.

۲ زیــرا انســان حیوانــات پــاک )حــال( را مــی‏آورد تــا بــرای گنــاه خویــش قربانــی کنــد تــا 
جــان خــود را شــفا دهــد.

۳ زیــرا انســان اگــر حیوانــات و پرنــدگان پــاک را بــرای قربانــی بیــاورد، وجــود خــود را شــفا 
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داده و نجــات می‏دهــد.
۴ تمامــی اینهــا بــرای تغذیــه و خــوراک بــه شــما داده شــده اســت. آنهــا را تحــت اختیــار 
خــود گرفتــه و چهــار پــای آنهــا را ببندیــد، و ایــن چنیــن بهتــر جانهــای شــما را شــفا و نجــات 

می‏دهــد.
۵ امــا هــر کــه بــه حیوانــی صدمــه زده و او را بکشُــد، جــان خــود را می‏کشُــد و وجــود خــود 

را نجــس و ناپــاک می‏ســازد.
۶ و هــر کــس در نهــان هــر حیوانــی را آزار دهــد، عملــی شــیطانی مرتکــب شــده اســت و 

روح و وجــود خــود را نجــس و ناپــاک می‏ســازد.

۶۰ 

آسیب به جان دیگری یعنی آسیب به جان خود 

۱ کســی کــه جــان انســان دیگــری را می‏گیــرد، جــان خــود را می‏گیــرد و وجــود خــود را بــه 
قتــل می‏رســاند، و بــرای او تــا ابــد عــاج و راه چــاره‏ای وجــود نــدارد.

۲ هــر کــه مــردی را در دامــی بیانــدازد، خــودش در آن دام گرفتــار خواهــد شــد و تــا ابــد 
هیــچ عــاج و راه چــاره‏ای بــرای او نیســت.

۳ هــر کــه مــردی را در هــر تگنایــی قــرار دهــد، عــذاب او در روز داوری عظیــم تــا ابــد کــم 
نخواهــد شــد.

۴ کســی کــه بــه نادرســتی کار و عمــل می‏کنــد یــا در مــورد کســی بدگویــی می‏کنــد، هرگــز 
ســبب عدالــت بــرای خــود نخواهــد شــد.

۶۱ 

دوری از بی عدالتی و کمک به دیگران 

۱ و اکنــون ای فرزنــدان مــن، دلهــای خــود را از هــر بــی عدالتــی کــه خداونــد از آن نفــرت 
دارد، دور نــگاه داریــد. همانطــور کــه انســان بــرای جــان و زندگــی خــود از خــدا چیــزی 
می‏خواهــد، بــا هــر جانــدار دیگــری نیــز بــه همــان صــورت رفتــار کنــد، زیــرا مــن از همــه 
چیــز آگاه هســتم و می‏دانــم کــه چگونــه در روز رســتاخیز و زمــان بــزرگ آینــده، میــراث 
بســیار عظیمــی بــرای انســان‏ها تــدارک دیــده شــده اســت، فــراون و خــارج از شــمارش، 
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خــوب بــرای خــوب و بــد بــرای بــد.
۲ خوشــا بــه حــال کســانی کــه جایــگاه خــوب را بــه میــراث می‏برنــد، زیــرا در جایــگاه بــد، 

هیــچ آرامــش و بازگشــتی از آن وجــود نــدارد.
۳ ای فرزنــدان مــن، از کوچــک و بــزرگ، ســخنان مــرا بشــنوید! وقتــی انســان فکــر نیکــی 
را در دل خــود قــرار داده و از کوشــش خــود هدایایــی را بــه پیشــگاه خداونــد مــی‏آورد کــه 
دســتان خــودش آن را بــه عمــل نیــاورده اســت، خداونــد صــورت خــود را از آن هدایــا بــر 

می‏گردانــد و آن شــخص نمی‏توانــد نتیجــه عمــل دســتان خــود را ببینــد.
۴ و اگــر دســت‏هایش آن را ســاخته، امــا دو دل اســت و قلبــش دائمــا در گلِــه و شــکایت 

اســت؛ هدایــای او برایــش هیــچ ســود و مزیتــی نخواهــد داشــت.

۶۲ 

تقدیم هدایا با ایمان و عدم توبه پس از مرگ 

۱خوشــا بــه حــال کســی کــه هدایــای خــود را بــا بردبــاری و بــا ایمــان بــه حضــور خداونــد 
بیــاورد، زیــرا آمــرزش گناهــان خــود را خواهــد یافــت.

ــن شــده پشــیمان شــود،  ــل از زمــان تعیی ــای خــود قب ــذر و دادن هدای ــر او از ن ــا اگ ۲ ام
توبــه‏ای بــرای او نیســت. و اگــر زمــان بگــذرد و بــه میــل خــود بــه آنچــه وعــده داده اســت 

عمــل نکنــد، پــس از مــرگ نیــز جــای توبــه وجــود نــدارد.
۳ زیــرا هــر کاری کــه انســان قبــل از زمــان آن انجــام می‏دهــد، بــرای مــردم فریــب دادن 

مــردم اســت و در حضــور خــدا گنــاه و نافرمانــی محســوب می‏شــود.

۶۳ 

تحقیر نکردن فقیران 

۱ وقتــی یــک انســان برهنــه را بپوشــانید و یــک گرســنه را ســیر کنیــد، پــاداش خــود را از 
خداونــد خواهیــد گرفــت.

۲ امــا اگــر بــا تردیــد و کراهــت چنیــن کنــد، بــدی مضاعــف مرتکــب می‏شــود. خــود و آنچــه 
را کــه داده اســت تبــاه می‏ســازد. و بــرای او هیــچ پاداشــی وجــود نخواهــد داشــت.

۳ اگــر از زیادتــی غــذا و گوشــتی کــه می‏خــورد و از لباســی کــه می‏پوشــد بــه فقیــری 
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بدهــد، ســبب تحقیــر او می‏شــود و شــخص فقیــر را در مقابــل فقــرش سرشکســته 
می‏ســازد. از اینــرو پــاداش اعمــال نیــک خــود را نخواهــد یافــت.

۴ هــر انســان متکبـّـر و گزافــه گویــی نــزد خداونــد منفــور اســت و هــر گفتــار باطــل و 
نادرســتی کــه در لفافــه دروغ قــرار می‏گیــرد بــا تیغــه شمشــیر مــرگ قطــع خواهــد شــد و 

ــرای همیشــه در آتــش خواهــد ســوخت. ــد و ب ــا اب در آتــش انداختــه خواهــد شــد و ت

۶۴ 

فرا خواندن خنوخ و مشورت مردم 

۱ وقتــی خنــوخ ایــن ســخنان را بــه پســران خــود گفــت، همــه مردمــی کــه در دور و نزدیــک 
بودنــد اینــرا شــنیدند کــه خداونــد چگونــه خنــوخ را فــرا می‏خوانــد. از اینــرو آنهــا بــا هــم 

مشــورت کردنــد:
۲ »بیاییــد برویــم و خنــوخ را ببوســیم« و دو هــزار نفــر جمــع شــده و بــه محلــی کــه خنــوخ 

در آنجــا بــود و پســرانش نیــز در آنجــا بودنــد، گــرد آمدنــد.
۳ و بــزرگان قــوم، و تمــام جماعــت آمدنــد، در مقابــل خنــوخ تعظیــم کــرده و شــروع بــه 

بوســیدن او کردنــد و بــه وی گفتنــد:
۴ ای پــدر مــا خنــوخ، بــرکات خداونــد، فرمانــروای ابــدی بــر تــو بــاد، و اکنــون پســران خــود 

و تمامــی قــوم را برکــت ده تــا امــروز در حضــور تــو جــال پیــدا کنیــم.
۵ زیــرا تــو تــا ابــد در حضــور خداونــد جــال خواهــی داشــت، زیــرا خداونــد تــو را بــه جــای 
ــی و  ــو را نویســنده تمامــی خلقــت خــود از مرئ ــده و ت همــه انســانهای روی زمیــن برگزی

نامرئــی، و فدیــه دهنــده گناهــان بشــر و یــاور قومــت قــرار داده اســت. 

۶۵ 

از دستورات خنوخ به پسرانش

ــه ســخنان مــن  ــدان مــن، ب ــه همــه قــوم خــود پاســخ داد و گفــت: ای فرزن ۱ و خنــوخ ب
ــی و  ــد چیزهــای مرئ ــق شــوند، خداون ــل از اینکــه همــه مخلوقــات خل ــد؛ قب گــوش دهی

ــد. ــی را آفری نامرئ
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ــد  ــدازه کــه زمــان وجــود داشــته و گذشــته اســت، آگاه باشــید کــه خداون ــه هــر ان ۲ و ب
ــرای  ــد، و در او چشــم‏هایی ب ــه شــباهت خــود آفری انســان را پــس از همــه آن چیزهــا ب
دیــدن، و گوش‏هایــی بــرای شــنیدن، و قلبــی بــرای تأمــل، قــرار داد و همچنیــن عقلــی 

ــا آن بتوانــد بســنجد.  کــه ب
۳ و خداونــد همــه اعمــال دســت انســان را دیــد و همــه مخلوقــات خــود را آفریــد و زمــان 
را تقســیم کــرد، زمانــی کــه از آن ســالها را تعییــن کــرد، و از ســالهایی کــه ماههــا را تعییــن 

کــرد، و از ماههایــی کــه روزهــا را تعییــن کــرد، و از روزهــا هفــت روز را تعییــن کــرد. 
۴ و ســاعت‏ها را از روز معیــن کــرد، دقیقــاً انــدازه گیــری کــرد، تــا انســان در زمــان تأمــل 
ــد  ــا را بشــمارد، و بتوان ــان آنه ــاوب، و آغــاز و پای ــد و ســال‏ها، ماه‏هــا و ســاعت‏ها، تن کن
عمــر زندگــی خــود را بــا آن حســاب کنــد. از تولــد تــا مــرگ، و در گنــاه خــود تأمــل کــرده و 
کارهــای نیــک و بــد خــود را بنویســد. زیــرا هیــچ کاری در حضــور خداونــد پنهــان نیســت 
تــا هــر کســی از اعمــال خــود آگاه باشــد و از تمامــی احــکام خداونــد تجــاوز نکنــد و دســت 

نوشــته مــرا نســل بــه نســل نــگاه دارد.
۵ هنگامــی کــه تمــام خلقــت مرئــی و نامرئــی، همانطــور کــه خداونــد آن را آفریــده اســت، 
بــه پایــان برســد، آنــگاه هــر کــس بــه روز داوری بــزرگ وارد خواهــد شــد، و آنــگاه همــه 
زمان‏هــا و ســال‏ها از بیــن خواهنــد رفــت، و از آن پــس هیــچ ماهــی وجــود نخواهــد 
داشــت. نــه روزهــا و نــه ســاعت‏ها، همــه بــه هــم خواهنــد پیوســت و دیگــر بــه حســاب 

نمی‏آینــد.
۶ یــک عصــر و یــک زمــان ابــدی خواهــد بــود، و همــه عادلانــی کــه از داوری بــزرگ خداونــد 
رســتگار خواهنــد شــد، در ایــن عصــر بــزرگ جمــع خواهنــد شــد. بــرای آنهایــی کــه رســتگار 
ــد زندگــی خواهنــد  ــا اب ــرای همیشــه و ت شــده‏اند عصــر بــزرگ آغــاز خواهــد شــد و آنهــا ب
کــرد، و دیگــر در میــان آنهــا نــه کار، نــه بیمــاری، نــه تحقیــر، نــه اضطــراب، نــه نیــاز، نــه 
بــی رحمــی، نــه شــب، نــه تاریکــی، وجــود نخواهــد داشــت، بلکــه تمامــاً نــور و روشــنایی 

عظیــم خواهــد بــود.
ــر و بهشــتی روشــن و فاســد  ــا ناپذی ــل تخریــب و فن ــر قاب ــزرگ و غی ۷ و آنهــا حصــاری ب
ناپذیــر و ابــدی خواهنــد داشــت، زیــرا همــه چیزهــای فاســد شــدنی و فانــی از بین خواهند 

رفــت و زندگــی جاودانــی و ابــدی بوجــود خواهــد آمــد.
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۶۶ 

با ترس و لرز در حضور خداوند 

۱ اکنــون ای فرزنــدان مــن، وجــود خــود را از هــر نــوع بــی عدالتــی کــه خداونــد از آن نفــرت 
دارد حفــظ کنیــد.

۲ در حضــور خداونــد بــا تــرس و لــرز قــدم برداریــد و بــه تنهایــی او را خدمــت کــرده و 
ســتایش کنیــد.

۳ نــه در مقابــل بتُهــای خامــوش و بــی صــدا، بلکــه در مقابــل خــدای راســتین و حقیقــی 
ــه  ــر روی او ســر خــم کــرده و ثمــرات نیکــوی عدالــت را ب ــد در براب ســر تعظیــم فــرو آوری

حضــور او بیاوریــد، زیــرا خداونــد از آنچــه ناعادلانــه اســت کراهــت دارد.
ــد  ــاره آن تامــل و مشــورت می‏کن ــد، و درب ــی انســان در دل خــود اندیشــه می‏کن ۴. وقت
خداونــد همــه آنهــا را می‏بینــد. هــر فکــر و اندیشــه انســانی همــواره در پیشــگاه خداونــد 

اســت کــه زمیــن را اســتوار کــرد و همــه موجــودات را بــر آن قــرار داد.
۵ اگــر بــه آســمان نــگاه کنیــد، خداونــد آنجاســت. اگــر بــه اعمــاق دریــا و تمــام زیــر زمیــن 

فکــر کنیــد، خداونــد آنجاســت.
۶ از اینــرو کــه خداونــد همــه چیــز را آفریــده اســت، در برابــر چیزهــای ســاخته شــده 
توســط انســان ســر تعظیــم فــرود نیاوریــد و خداونــد تمامــی مخلوقــات را رهــا نکنیــد، زیــرا 

ــد. ــد پنهــان نمی‏مان هیــچ کاری از نظــر خداون
ــه، و  ــج، فتن ــگام رن ــی و صداقــت، در هن ــا فروتن ــاری و ب ــر و بردب ــا صب ــم، ب ۷ ای فرزندان
انــدوه، قــدم برداریــد و در بیمــاری، در آزار، در رنجش‏هــا، در وسوســه‏ها، در برهنگــی، و 
در محرومیــت بــا ایمــان و بــا راســتی و بــا تکیــه بــر وعده‏هــای خداونــد بــه یکدیگــر محبــت 
کنیــد، تــا زمانــی کــه از ایــن دوران و عصــر مشــکلات و ســختی خــارج شــوید، و وارث عصــر 

بــی پایــان و ابــدی شــوید.
ــد شــد،  ــه و رســتگار خواهن ــزرگ نجــات یافت ــه از داوری ب ــی ک ــه حــال عادلان ۸ خوشــا ب
زیــرا آنهــا هفــت برابــر خورشــید خواهنــد درخشــید، زیــرا در ایــن دنیــا قســمت هفتــم از 
تمامــی الباقــی جــدا شــده اســت، نــور، تاریکــی، غــذا، خوشــی، انــدوه، فــردوس، عــذاب، 
آتــش، یخبنــدان و چیزهــای دیگــر؛ او همــه را بــه صــورت مکتــوب نوشــته اســت تــا آنــرا 

بخوانیــد و بفهمیــد.
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۶۷ 

جاری شدن تاریکی و پدید آمدن دوباره نور 

ــرد و  ــرو ب ــن را در تاریکــی ف ــد زمی ــرد، خداون ــت ک ــا مــردم صحب ــوخ ب ــه خن ۱ هنگامــی ک
تاریکــی همــه جــا را فــرا گرفــت و آنانــی را کــه بــا خنــوخ ایســتاده بودنــد در تاریکــی فــرو 
رفتنــد و آنهــا خنــوخ را بــه بالاتریــن جایــگاه آســمان، و بــه جایــی بردنــد کــه خداونــد در 
آنجــا ســاکن اســت. خداونــد او را بــه حضــور خــود پذیرفــت و تاریکــی از زمیــن بــه کنــاری 

رفــت و دوبــاره روشــنایی پدیــد آمــد.
۲ و مــردم دیدنــد و امــا متوجــه نشــدند کــه چگونــه خنــوخ بــه آســمان بــرده شــد، و خــدا را 
تجلیــل کردنــد و طومــاری را یافتنــد کــه در آن دســت نوشــته‏ای از خداونــد بــود کــه نشــانی 

از خــدای نامرئــی بــود. و همــه بــه محــل ســکونت خــود بازگشــتند.

۶۸ 

سخنان پایانی

۱ خنــوخ در روز ششــم مــاه ســیوان بــه دنیــا آمــد و ســیصد و شــصت و پنــج ســال زندگــی 
کرد.

۲ او در روز اول ماه سیوان به آسمان برده شد و شصت روز در آسمان باقی ماند.
۳ او تمامــی نشــانه‏های همــه خلقــت را کــه خداونــد آفریــد نوشــت و ســیصد و شــصت 
و شــش کتــاب در مجمــوع بــه نــگارش درآورد و آنهــا را بــه پســران خــود ســپرد و ســی روز 
بــر روی زمیــن مانــد و دوبــاره در ششــمین روز از مــاه ســیوان و درســت در روز و ســاعتی 

کــه بــه دنیــا آمــده بــود دوبــاره بــه آســمان بــالا بــرده شــد. 
۴ همانطــور کــه سرشــت و طبیعــت هــر انســانی در ایــن زندگــی تیــره و تاریــک اســت، 
ــز تیــره و تاریــک  ــارور شــدن )لقــاح(، ولادت و و خــروج او از ایــن زندگــی نی همچنیــن ب

بــود.
۵ او در همــان ســاعتی کــه در شــکم مــادرش شــکل گرفــت، در همــان ســاعت نیــز متولــد 

شــد و در همــان ســاعت نیــز درگذشــت.
۶ متوشــالح و برادرانــش کــه همگــی پســران خنــوخ بودنــد، بــا شــتاب فــراوان در آن مــکان 
کــه آخــوزان نامیــده می‏شــد مذبحــی بــر پــا کردنــد، جایــی کــه خنــوخ از همــان جــا و همــان 
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مــکان بــه آســمان بــرده شــده بود.
۷ آنهــا گاوهایــی را بــرای قربانــی فراهــم کــرده و همــه مــردم را فــرا خواندنــد و گاوهــا را 

در حضــور خداونــد قربانــی کردنــد.
۸ تمامــی مــردم، مشــایخ قــوم و تمامــی جماعــت بــه مراســم جشــن آمدنــد و بــرای 

پســران خنــوخ هدایایــی آوردنــد.
۹ جشــن بزرگــی برپــا کردنــد و ســه روز شــادی و شــادمانی کــرده و خداونــد را مــورد 
ــرده و در  ــا عطــا ک ــه آنه ــوخ ب ــه واســطه خن ــن نشــانه‏ای ب ــد کــه چنی ــرار دادن ســتایش ق
حضــور خداونــد مــورد لطــف و فیــض قــرار گرفته‏انــد. از اینــرو آن نشــانه را نســل بــه نســل 

ــدان خــود خواهنــد ســپرد.  ــه فرزن ــی ب و در هــر دوران
۱۰ آمین!
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